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m WARNING: Risk of fire/flammable material.
The symbol indicates there is a risk of fire since
flammable materials are used. Take care to avoid
causing a fire by ingiting flammable material.
VAROVANI: Nebezpeéi pozaru/hoflavy
material. Tento symbol signalizuje, Ze hrozi
nebezpedi pozaru kvili pouziti hoflavych materiald.
Dejte pozor, abyste zamezili zplsobeni pozaru
zapalenim horlavého materialu.

EWARNUNG: Brandgefahr/brennbares Material.

Das Symbol zeigt an, dass Brandgefahr besteht, da brennbare Materialien

verwendet werden. Achten Sie darauf, dass kein Feuer entstehen kann, indem

brennbares Material sich entziindet.

MPOEIAOMOIHZH: Kiviuvog TTupkayidg/eU@AEKTO UAIKA.

To oUPPOAO UTIOOELKVUEL OTL UTIAPXEL KivOuvog Tupkaylag, Kabwg

XpnotlpoTmotouvtal eUbAeKkTa UALKA. ETidei&te mpoooyn yla tnv amotpotn

NG IPOKANGCNG TIUPKAyYLAG e€altiag Twv EUPAEKTWY UALKWV.

EADVERTENCIA: Riesgo de incendio/material inflamable.

Este simbolo indica que existe riesgo de incendio dado que el electrodoméstico

contiene materiales inflamables. Tenga cuidado para evitar provocar

un incendio por la ignicién del material inflamable.

m AVERTISSEMENT : Risque d’incendie / matiére inflammable.

Le symbole indique qu'il y a un risque d'incendie, étant donné que des

matiéres inflammables sont utilisées. Evitez de provoquer un incendie

en brdlant des matiéres inflammables.

m FIGYELMEZTETES: Tiizveszély/gyulékony anyagok.

A szimbolum a tlzveszélyrdl tajékoztat, ami a gyulékony anyagok

hasznalatabdl adodik. Figyeljen a tiz megel6zésére, mivel a gyulékony anyag

langra kaphat.

AVVERTENZA: Rischio di incendio / Materiale inflammabile.

Il simbolo indica che esiste il rischio di incendio poiché sono utilizzati materiali

inflammabili. Prestare particolare attenzione per evitare incendi causati

dall'accensione di materiali infiammabili.



WAARSCHUWING: Risico op brand/ontvlambaar materiaal.

Het symbool geeft aan dat er brandgevaar bestaat doordat brandbare
materialen worden gebruikt. Let op dat u geen brand veroorzaakt door
brandbare materialen te ontsteken.

OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru/materialu tatwopalnego.

Ten symbol wskazuje na ryzyko pozaru, poniewaz urzadzenie zawiera
materiaty tatwopalne. Uwazaj, aby nie spowodowac pozaru przez podpalenie
tatwopalnego material.

AVISO: Risco de incéndio/material inflamavel.

O simbolo indica que existe um risco de incéndio, uma vez que sao utilizados
materiais inflamaveis. Tenha cuidado para evitar provocar um incéndio
acendendo material inflamavel.

mAVERTISMENT: Risc de incendiu/material inflamabil.
Simbolulindicariscul de incendiu, deoarece se utilizeaza materiale inflamabile.
Evitati provocarea unuiincendiu cauzat de materialele inflamabile.

m UPOZORENUJE: Rizik od pozara / zapaljivog materijala.

Simbol oznacava opasnost od poZara jer se upotrebljavaju zapaljivi materijali.
Pazite da ne prouzrocite pozar paljenjem zapaljivog materijala.

En VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru/horl'avy material.

Symbol oznaluje nebezpelenstvo pozZiaru, pretoze sa pouzivaju horl'avé
materialy. Davajte pozor, aby ste zabranili vzniku poziaru vznietenim
horl'avého materialu.

OPOZORILO: Nevarnost pozara/vnetljiv material.

Simbol oznaluje nevarnost pozZara, saj se uporabljajo vnetljivi materiali.
Pazite, da ne povzrodite pozara z vzigom vnetljivega materiala.
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Thank You GB

Thank you for purchasing a Haier Product.

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions con-
tainimportant information which will help you get the best out of the appliance and ensure
safe and proper installation, use and maintenance.

Keep this manualin a convenient place so you can always refer to it for the safe and proper
use of the appliance.

If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, make sure
you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the appliance
and safety warnings.

Legend

Warning — Important Safety information
General information and tips

Environmental information

Disposal

pliances. Do not dispose appliances marked with this
symbol with the household waste. Return the product
to your local recycling facility or contact your municipal
office.

Help protect the environment and human health. Put

the packaging in applicable containers to recycle it.

Help to recycle waste of electrical and electronic ap-
—

Risk of injury or suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure that the tubing of
the refrigerant circuit is not damaged before being properly disposed of. Disconnect
the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and dispose of it. Remove
the trays and drawers as well as the door catch and seals, to prevent children and pets to
get closedin the appliance.
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Check the accessories and literature in accordance with this list:
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"OK" Sticker
User manual

Note: Only for model HCW58F 18EHMP



Safety information GB

Before switching on the appliance for the first time read the fol-
lowing safety hints!:

/A\ WARNING!

Before first use

» Make sure there is no transport damage.

» Remove all packaging and keep out of children’s reach.

» Wait at least two hours before installing the appliance in order to
ensure the refrigerant circuit is fully efficient.

» Handle the appliance always with at least two persons because it
is heavy.

Installation

» The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure
a space of at least 10 cm above and around the appliance.

» Never place the appliance in a damp area or location where it
might be splashed with water. Clean and dry water splashes and
stains with a soft clean cloth.

» Do notinstall the appliance in direct sunlight orin the near of heat
sources(e.g. stoves, heaters).

» Install and level the appliance in an area suitable for its size and
use.

» WARNING: Keep ventilation openings in the appliance or in the
in-built structure clear of obstruction.

» Make surethatthe electricalinformation ontherating plate agrees
with the power supply. If it does not, contact an electrician.

» The appliance is operated by a 220-240 VAC/50 Hz power sup-
ply. Abnormal voltage fluctuation may cause the appliance to fail
to start, or damage to the temperature control or compressor, or
there may be an abnormal noise when operating. In such case, an
automatic regulator shall be mounted.

» Do not use multi-plug adapters and extension cables.

» WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance.

» WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply
cordis not trapped or damaged.

» Do not step on the power cable.

» Use aseparate earthed socket for the power supply which is easy
accessible. The appliance must be earthed.



GB

Safety information

/I\ WARNING!

>

Only for UK: The appliance's power cable is fitted with 3-cord
(grounding) plug that fits a standard 3-cord (grounded) socket.
Never cut off or dismount the third pin (grounding). After the ap-
pliance is installed, the plug should be accessible.
WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
Daily use
This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating appliances, but not allowed to clean and install the
refrigerating appliances.
Keep away children under 3 years of age from the appliance un-
less they are constantly supervised.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.
The appliance must be positioned so that the plugis accessible.
If coal gas of other inflammable gas is leaking into vicinity of the
appliance, turn off the valve of the leaking gas, open the doors
and windows and do not unplug the power cable of the refrigera-
tor/freezer or any other appliance.
Notice that the appliance is set for operation at the specific arm-
bient range between 10 and 38°C. The appliance may not work
properly ifitis left for along period at a temperature above or be-
low the indicated range.
Do not place unstable articles (heavy objects, containers filled
with water) on top of the refrigerator/freezer, to avoid personal
injury caused by falling or electric shock caused by contact with
water.
Do not pull on the door shelves. The door may be pulled slant, the
bottle rack may be pulled away, or the appliance may topple.
Open and close the door only with handles. The gap between
the door and the cabinet is very narrow. Do not put your hands in
these ares to avoid pinching your fingers. Open or close the re-
frigerator/freezer doors only when there are no children standing
within the range of door movement.

5



Safety information

GB

& WARNING!

»

>

>

To avoid contamination of food, please respect the following in-
structions:

— Opening the door for long periods can cause a significant in-
crease of the temperature in the compartments of the appliance.
— Cleanregularly surfaces that can come in contact with food and
accessible drainage systems.

— Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the
water system connected to a water supply if water has not been
drawn for 5 days.

— Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator,
so thatitis not in contact with or drip onto other food.

— Two-star frozen-food compartments are suitable for storing
pre-frozen food, storing or making ice-cream and making ice
cubes.

— One-, two- and three-star compartments are not suitable for
the freezing of fresh food.

— If the refrigerating appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to prevent
mould developing within the appliance.

Never store bottled beer or beverages, liquids in bottles or cans
(besides high percentage spirits) especially carbonated bever-
ages in the freezer, as these will burst during freezing.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

Do not store medicines, bacteria or chemical agents in the ap-
pliance. This appliance is a household appliance. It is not recom-
mended to store materials that require strict temperatures.
Check the condition of food if a warming in the freezer has taken
place.

Do not set unnecessarily low temperature in the refrigerator
compartment. Minus temperatures may occur at high settings.
Attention: Bottles can burst

Do not touch frozen goods with wet hands (wear gloves). Espe-
cially do not eat ice lollies immediately after removal from the
freezer compartment. Thereis the risk to freeze or the formation
of frost blisters. FIRST aid: keep immediately under running cold
water. Do not pull away!

Do not touch the inside surface of the freezer storage compart-
ment when in operation, especially with wet hands, as your hands
may freeze onto the surface.



GB

Safety information

& WARNING!

>

Unplug the appliance in the event of a power interruption or be-
fore cleaning. Allow at least 7 minutes before restarting the appli-
ance, as frequent starting may damage the compressor.
WARNING: Do not use electrical appliances inside the food stor-
age compartments of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer,

Maintenance / cleaning

Make sure children are supervised if they carry out cleaning and

mMaintenance.

Disconnect the appliance from the electrical supply before un-

dertaking any routine maintenance. Allow at least 5 minutes be-

fore restarting the appliance, as frequent starting may damage

the compressor.

Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.

Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, de-

tergent powder, petrol, amyl acetate, acetone and similar organic

solutions, acid or alkaline solutions. Please clean with special re-

frigerator/freezer detergent to avoid damage. Eventually use

warm water and baking soda solution - about a tablespoon of

baking soda to a litre/quart of water. Rinse thoroughly with wa-

ter and wipe dry. Do not use cleaning powders or other abrasive

cleaners. Do not wash removable parts in a dishwasher.

Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use

sprays, electric heaters like heater, hair dryer, steam cleaners or

other sources of heat in order to avoid damage to the plastic

parts.

WARNING: Do notuse mechanical devices or othermeanstoac-

celerate the defrosting process, other than those recommended

by the manufacturer.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-

facturer, its service agent or similarly qualified persons in order to

avoid a hazard.

Do not try to repair, disassemble or modify the appliance by your-

self. In case of repair please contact our customer service.

If the illuminating lamps are damaged, it must be replaced by the

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in

order to avoid a hazard.

Eliminate the dust on the back of the unit atleast once in the year

to avoid hazard by fire, as well as increased energy consumption.
7



Safety information GB
/A\ WARNING!

» Do not spray or flush the appliance during cleaning.

» Do not use water spray or steam to clean the appliance.

» Do not clean the cold glass shelves or glass door with hot water.
Sudden temperature change may cause the glass to break.

» If you leave your appliance out of use for an extended period,
leave it open to prevent odour and unpleasant smells building up
inside.

Refrigerant gas information

/A\ WARNING!

The appliance contains the flammable refrigerant ISOBUTANE
(R600a). Make sure the refrigerant circuit is not damaged during
transportation or installation. Leaking refrigerant may cause eye
injuries or ignite. If a damage has occurred, keep away open fire
sources, thoroughly ventilate the room, do not plug or unplug the
power cords of the appliance or any other appliance. Inform the
customer service.

In case of eyes get into contact with the refrigerant, rinse immedi-
ately it under running water and callimmediately the eye specialist.
WARNING: The refrigeration system s under high pressure. Do not
tamper with it. Since the flammable refrigerants are used, please
install, handle and service the appliance strictly according to the
instruction and contact the professional agent or our after-sales
service to dispose of the appliance.

/A\ WARNING!

For refrigerators with ice-water function, please pay attention to the
following warning:

For appliances not intended to be connected to the water supply:
WARNING: fill with portable water only.

For appliances intended to be connected to the water supply:
WARNING: connect to potable water supply only.

If you want to clean the water system, please refer to the User Man-
ual. If you have any questions, please contact the after-sales service.

8



GB Safety information

Intended use

This appliance is intended for cooling and freezing food. It has been
designed exclusively for use in household and similar applications
such as staff kitchen areas in shops, offices and other working en-
vironments; farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments as well as in bed-and-breackfast and
catering business. Itis not intended for commercial or industrial use.

Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended
use may cause hazards and loss of warranty claims.

UK
Standards and directives C € and cAa

This product meets the requirements of all applicable EC directives
with the corresponding harmonised standards and UK standards,
which provide for CE and UKCA marking.

/A\ cauTioN:
I 1. When you close the door, the vertical door strip on
@ the fridge left door should be bentinside (1).
If you try to close the left door and the vertical door
T 2

strip is unbent (2), you should bend it firstly, other-
® wise the door strip will hit the fixing shaft or right
door. Thus a damage to the door slip or a leak will
ocCur.

There is a heating thread inside the frame. The tem-
- perature of the surface will rise a little, which is nor-
mal and won't affect the function of appliance.




Product description

10

@ Notice

GB

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual
may differ from your model.

Model (HCW58F18EHMP)

- 6
1
2 | AAIRSURROUND
A 3 A
18
4
5 7
9 12
10 13
11
B u ©
15
T 7o
A: Refrigerator compartment B: Freezer compartment
H 1 Ratingplate 9 Airduct
2 Door shelf 10 Ice storage bin
s 3 Cabinet shelf 11 Storage tray
4 Door strip 15 Storage drawer
5 Water filter 16 Adjustable feet
6 Ceilinglight C:Switch Zone compartment
7 Humidity zone drawer 12 Airduct
8 Water dispenser 13 Storage tray
18 Airduct

14 Switch Zone storage drawer

17 Adjustable feet



GB Control panel

Control panel (HCW58F18EHMP)

Indicator:

Fridge Compartent
Switch Zone

Freezer Compartment
Temperature display
Ice Boost

Water Filter replacement Prompt
Super Freeze Function
Ice Maker

Water On

WIFI

Panellock

Fridge S-zone Freezer

zZ= M O W
X —TITOTTmMmQgOHOm®>

p Buttons:

L Temperature control *-"

M Compartment selection

N Temperature control "+"

O Super Freeze function selector
P Ice maker function selector

Q Water On function selector

R Wi-Fifunction on/off

S Panellock selector

Before first use

>

>

Remove all packaging materials, keep them out of children's reach and dispose
themin an environmentally friendly manner.

Clean the inside and outside of the appliance with water and a mild detergent before
putting any food init.

After the appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2-5 hours before
connecting it to the power supply. See Section INSTALLATION.

Precool the compartments at high settings before loading with food. The function
Power- Freeze helps to cool down the compartments quickly.

The refrigerator temperature,Switch Zone temperature and freezer temperature are
automatically setto 5°C, -18° Cand -18° C respectively. These are the recommend-
edsettings. If desired, you can change these temperatures manually. Please see AD-
JUST THE TEMPERATURE.

11



GB

Before first use the Ice and Water or Automatic
Ice function

Before first use, you need to flush water through the
filter to remove impurities or trapped air in the water
tank and filter system.

For lce and Water

+ Pressthewater dispenser pedal to dispense 4L of wa-
ter - wait for 4 minutes before dispensing again.

« Dispense 4L of water and then wait for another 4
minutes - There may be carbon residue dispensed

together with water. This is not harmful and normal
during the flushing process.

« Dispense another 4 L of water. - This prevents
excessive dripping of water from your dispenser.

« There may be afew drips of water coming out of
the dispenser for a few days after installation. This
is to clear the remaining trapped air in the dispen-
ser.

« Ensure your refrigerator has cooled for at least 2
hours before use.

For Automatic Ice model

1 Presscontrol panel button "p"to turn onthe ice ma-
ker function.

2 Discard the first full bin of ice box . Clean the ice
box with water and install it back. Your ice maker is
now ready for use.

3 Repeat step 2 to remove dust in the ice tray collec-
ted during manufacture and transport.

4 Empty the water, dry the bin and return it correctly.

5 Once your Ice maker is turned on the first bin of ice
may be discoloured. This is not harmful and normal
during the flushing process. Discard the first full bin
of ice made. Your Ice maker is now ready for use.

@ Notice

The performance of your water filter will increase with use, reaching optimum perfor-
mance after two to three full bins of ice.

12



GB Use

Sensor keys

The buttons on the control panel are sensor keys, which already respond when lightly
touched with the finger.

Switch on /of the appliance

The appliance is in operation as soon as it is connected to the power supply.

When the refrigerator is first powered on, the indicator "D" (Temperature display) illumi-
nates. The fridge temperature, Switch Zone temperature and freezer temperature are au-
tomatically setto 5°C, -18° C and -18° C respectively.

Maybe the panellock s active.

@ Notice

The appliance is preset to the recommended temperature of 5°C (refrigerator)
,-18°C(Switch Zone)and - 18°C (freezer). Under normal ambient condition you need not
to set a temperature.

When the appliance is switched on after disconnection from the main power supply, it
may take up to 12 hours for the correct temperatures to be reached.

Empty the appliance before switching off. To switch off the appliance,pull the power cord
out off the power socket.

13
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Use GB

Lock/unlock panel

The display screen turns off automatically 30 sec-
onds after pressing a key . The display will be au-
tomatically locked. It lights up automatically when
pressing any key or opening any door .

3Sec.

@ Notice

Fridge temperature ,Switch Zone temperature ,Freezer temperature , Super Freeze
function, Ice maker function , Water On function , Wi-Fi function can't be adjusted
under the lock state.

Standby-mode

The display screen turns off automatically 30 seconds after pressing a key. The
display will be automatically locked.It lights up automatically by touching any key
or opening the door.(Alarm does not light up the display screen)

Manual adjusting mode

If you want to manually adjust the temperature of the appliance you can set the
temperature adjust button (refer to ADJUST THE TEMPERATURE)

Adjust the temperature

The indoor temperatures are influenced by the following factors:
» Ambient temperature

» Frequency of door opening

» Amount of stored foods

» Installation of the appliance

Door alarm
Door alarm will trigger when door opens for long time or not closed properly,as a
reminder.



GB Use

Adjust the temperature for

1. 2. .
F?,{ge‘ / P Fridge
—) i Unlock the settings by long pressing key
: — Vs "S" for 3 seconds.
3Sec\ 'Rc ZeNE

Under unlock state, press key
"M"(Compartment selection ) to toggle
across compartments. When indicator

3 ‘ "A" (Fridge compartment indicator) lights
\\\_ L~ up, press key “L" (Temperature control
/' [ l__— "-") or key "N" (Temperature control "+")

U to adjust the fridge compartment tem-
ZONE perature. Value displayed on indicator "D"
Y\ decreases by 1°Cwhenkey "L"is pressed
each time.

The display flahes and turns solid with the set temperature, then goes off after a
few seconds. Accordingly, value displayed on indicator "D" increases by 1 °C when
key "N"is pressed each time. The display flahes and turns solid with the set tem-
perature, then goes off after a few seconds. Fridge compartment temperature
can be adjusted from 1 °C to 9°C with 1°Cincremental.

@ Notice

Fridge temperature can't be adjusted under lock state.

15



Use

Adjust the temperature for Freezer

Unlock the settings by long pressing key "S" for 3

seconds.

Under unlock state, press key "M" (Compartment
selection) to toggle across compartments.When
indicator "C" (Freezer Compartment indicator)
lights up, press key "L" (Temperature control "-")
or key "N" (Temperature control "+") to adjust
Freezer compartment temperature.Value dis-
played on indicator "D" decreases by 1 °C when
key "L"is pressed each time. The display flahes
and turns solid with the set temperature, then
goes off after a few seconds. Accordingly, value
displayed onindicator "D" increases by 1 °C when
key "N"is pressed each time. The display flahes
and turns solid with the set temperature, then
goes off after a few seconds. Freezer compart-
ment temperature can be adjusted from -14 °C to
-24°C with 1 °Cincremental.

@ Notice

GB

3Se

2.

N
— o

— LU
ZE\E

NP

_— —
- 1 —

- e

ZONE

Freezer temperature can't be adjusted under Super Freeze and lock state.
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GB Use

Adjust Switch Zone temperature

Unlock the settings by long pressing key "S" for 3 ' S-zo
seconds. ‘

>
(0]

~

Under unlock state, press key "M" (Compart-
ment selection) to toggle across compartments.
When indicator "B" (Switch Zone indicator) lights
up, press key "L" (Temperature control "-") or key
"N"(Temperature control "+") to adjust Switch
Zone compartment temperature. Value displayed
onindicator "D" decreases by 1 °C when key "L"is
pressed each time. The display flahes and turns
solid with the set temperature, then goes off
after a few seconds. Accordingly, value displayed
onindicator "D"increases by 1 °C when key "N"is %(,,.,\
pressed each time. The display flahes and turns

solid with the set temperature, then goes off after

a few seconds. Switch Zone compartment tem-

perature can be adjusted from 5 °C to -18 °C with

1°Cincremental.

L/
l
l

X
7\

3Sec\ Q¢

N

)

~ %
/

M\

\ 4/ "
i

N
-
/

@ Notice

Switch Zone temperature can't be adjusted under lock state.
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Super Freeze function

Super Freeze function can freeze the fresh food
as soon as possible to the core by accelerating

the freezing to preserve the best nutritional value,

appearance and taste of food. If you need to
freeze alarge amount of food once, it is recom-
mended to set the Super Freeze function on
ahead for 24 hours before the usage of freezer
compartment.

Unlock the settings by long pressing key "S" for 3
seconds.

Under unlock state, press key "O" (Super Freeze
function selector),indicator "G" (Super Freeze
function indicator) lights up, product enters Super
Freeze mode. Product automatically exits Super
Freeze mode after 50 hours of activation. For
manually exiting Super Freeze mode, press key
"O" (Super Freeze function selector) under unlock
state, indicator "G" (Super Freeze function indica-
tor) goes off, product exits Super Freeze mode.

@ Notice

GB

3Sec.

(&

Super =

"

Under Super Freeze mode, key "L" (Temperature control "-") & key "N"(Temperature
control "+") are locked when freezer compartment is selected and freezer compart-

ment temperature cannot be adjusted.

18
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@ Notice

The ice maker is off by default when the refrigerator is powered on for the first time.
Theice makeris designed to automatically dispense ice into the ice storage bin and it will
stop when it detects the bin'is full. The more ice you use, the more ice it makes.

Use

Ice maker

Under unlock state, press key "P" (Ice maker
selector), indicator "H" (Ilce maker indicator)
lights up,product enters Ice maker mode. For
exiting lce maker mode, press key "P" (Ice
maker selector) under unlock state, indica-
tor "H" (Ice maker indicator) goes off, product
exits lce maker mode.
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Use

1 2.
(o
3Sec. SN
3.
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@ Notice

GB

3 Sec.lce Boost

Under unlock state, press key "P"(Ice maker
selector) for 3 seconds, indicator "H"(lce maker
indicator) and indicator "E"(lce Boost indicator)
light up, and Ice Boost function is enabled.

In unlock state and under Ice Boost function,
press key "P" (Ice maker selector) for 3 seconds,
after hearing one beeping sound, Indicator "E"(Ice
Boost indicator) goes off, product exits Ice Boost
function. And Ice maker indicator "H" still lights up,
with Ice maker function still activated.

If the Ice maker is enabled before entering the Ice Boost function. When products

exits Ice Boost function, Ice maker indicator "H" still lights up and Ice maker is still wor-
king normally; If the ice maker is disabled before entering the Ice Boost function, when

product exits Ice Boost function, the Ice maker indicator "H" goes off and the ice maker

stops working as well.



GB Use

Water filter function:

After 6 months since the product is powered on for the first time, indicator "F"
(Water Filter replacement Prompt indicator) lights up as a reminder to replace
water filter. After replacing the water filter, press the key "Q" (Water On function
selector) for 3 seconds, after hearing a beeping sound, indicator "F" (Water Filter
replacement Prompt indicator) goes off, the Water Filter replacement Prompt
functionis reset.

21



Use
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@ Notice

GB

Water on function:

In unlock state, press key "Q"(Water on function
selector), after hearing one beeping sound, the
indicator "I" (Water onindicator) lights up, Water
on function is enabled, water will come out from
the dispenser when you push the pedal.Press the
key "Q" (Water on function selector) again, the in-
dicator "I" (Water on indicator) goes off, Water on
function is disabled, water will not come out from
the dispenser when you push the pedal.

If the fridge compartment right door is open, water will not dispense when pedal is
pressed, even when the Water on function is enabled.

22



GB Use

Wi-Fi mode setting
IN APP PAIRING PROCEDURE

* Download the hOn app on the stores

GETITON Download on the

P Google Play . App Store

EXPLOREIT ON
= AppGallery

Step2 Createyouraccountonthe Step3  Follow pairing instructions in
hOn App or loginif you the hOn App
already have an account

Welcome!
i — hOn
sans :

App
hOn

ﬁ

1. Follow in app instructions to configure the Wi-Fi.

Press Wi-Fikey "R" for 3 seconds and the Wi-Fiicon "J" starts blinking quickly to activate the Wi-Fi
model.

2. Once the Wi-Fiis configured and the connection established, the Wi-Fiicon "J"is on and fixed.
3. To turn off the Wi-Fifunction, press key "R" once and the Wi-Fiicon "J" turns off.

@ Notice

1. To reconfigure Wi-Fifunction, Press Wi-Fikey "R"for 3 seconds,

the Wi-Fiicon blinks quickly and enters the configuration mode

2. [fthe product has been configured and the Wi-Fifunction was turn off, the
refrigerator will not enter the configuration mode once itis reconnected to the power.

Notice

1.This product is not intended for commercial use.
2. Transmitter working frequency:2400 MHz~2483.5MHz

3. Transmitter maximum output power:2.4GHz Wi-Fi: 16dBm;
Bluetooth LE: 5dBm;Bluetooth(BR/EDR): 10dBm.
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@ Notice

1.To turn off the Wi-Fi, press Wi-Fikey "R" and the Wi-Fiicon J" turns off.

2. To turn on the Wi-Fiand start the configuration, press Wi-Fikey "R"and the Wi-Fiicon
"J" starts blinkly slowly. If want to turn off the Wi-Fi function, press key "R" once. If want
to configure Wi-Fifunction, press the key "R" for 3 sec but less than 20s, and an acous-
tic singal is made, the Wi-Fiicon blinks quickly and enters the configuration mode. The
above steps are repeated.

3. If the product has been configured and the Wi-Fi function was turn off, the refrigera-
tor will not enter the conbfiguration mode once it is reconnected to the power.

4. Once the Wi-Fiis configured and the connection established, the Wi-Fiicon 'J"is on
and fixed.

Door alarm

Door alarm will trigger when door opens for long time or not closed properly, as
areminder.

REFRIGERATORDOOR FOR LEFT
REFRIGERATOR DOOR FOR RIGHT
FREEZER DOOR

SWITCH ZONE DOOR

Water dispenser

With the water dispender cool drinking water can be tapped.

Getting water from the dispenser

1.Place a glass underneath the water outlet.

2.Push it gently against the water dispenser lever.Make
sure the glass is in line with the dispenser to prevent the
water from splashing out.

3.Water in the tray(B) should be removed in time,as it
could overflow when the door opens and closes.
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Ice maker instructions

/1\ WARNING!

» Connect to potable water supply only.

» Connecting the water line must only be installed by a qualified plumber and in ac-
cordance with local legislation and regulations governing water quality.

@ Notice

This water line installation is not covered by the appliance warranty.

Connecting water to the appliance

1.  Removetherubber plug (1) from the water inlet
valve.

2. Firmly push the water tube onto the water inlet
valve and tighten up the collar nut. This water
pipe needs to be cut from the middle and used,
and the other section is used as a spare part.

Connecting to the water tap

This feature is only available on some models.

1. Push the water tube into the hole of the tap connec-
tor suppliedin the accessories. The pipe should be held
firmly whilst the connector is pushed onto the pipe.

2. Ensure that the rubber washer is fitted to the inside of
the tap connector before screwing it onto the tap.

» Aseparate connector or adaptor may need to be pur-
chased if your tap fitting does not match the thread
size of the connector provided.

Checking the Water Connection

This feature is only available on some models.

» Turnonthe water supply and switch on the appliance. Carefully check all fittings for
possible leaks due to poorly fitted hoses.

» Press and hold the 3Sec.Filter Reset button for three seconds. The new water filter
has been activated.

» Place a cup under the water dispenser to verify that water is flowing through the
appliance.

» Check the connecting tube and joints for leaks once again.
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Replacmg the water filter
Uplift the water filter cover.

2. Remove the disposable water filter.

3. Replace with a new water filter. Insert the new filter into the filter head and rotate it
clockwise until the arrow on the new filter lines up with the arrow on the filter head.
Swing the filter back into the compartment.

4. Close the water filter cover.
1. 2.

WATER 2
FILTER t

=

4

WATER
FILTER

5. Press and hold the 3Sec.Filter Reset button for 3 seconds.
D|spense water for approximately 5 minutes to remove trapped air and contami-

& CAUTION!

Failure to replace filters when required or using non Haier authorised water filters
can cause the filter cartridge to leak and result in property damage.

Model: Haier HRXWF

» System certified by IAPMO R&T against NSF/ANSI Standards 42, 53, 401 and P473
for the reduction of claims specified on the performance data sheet and atiapmort.
org.

> Acgtual performance may vary with local water conditions.

Application Guidelines/Water Supply Parameters
Service Flow: 0.5 gpm (1.89 Ipm)

Water Supply: Potable Water

Water Pressure: 25-120 psi(172-827 kPa)

Water Temperature: 33°F-100°F (0.6°C-38°C)

Capacity: 170 gallons (643.5 liter)

26



GB Use

Tips on storing fresh food
Storing into the refrigerator compartment

>

vVvyyywy

v

>

>

Keep your fridge temperature below 5°C.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the appliance.
Foods stored in the refrigerator should be washed and dried before storing
Food to be stored should be properly sealed to avoid odour or taste alterations.

Do not store excessive quantities of food. Leave spaces between foods to allow cold
air flowing around them, for a better and more homogeneous cooling.

Foods eaten daily should be stored at the front of the shelf.

Leave a gap between foods and the inner walls, allowing air flowing. In special way
don't store foods against the rear wall: foods could freeze against rear wall. Avoid di-
rect contact of food (especially oily or acidic food) with the inner liner, as oil/acid can
erode the innerliner. Clean away oily/acid dirt whenever it is found.

Defreeze frozen food in the fridge storage compartment. This way, you can use the
frozen food to decrease the temperature in the compartment and save energy.

The ageing process of fruit and vegetables such as courgettes, melons, papaya, ba-
nana, pineapple, etc. can be accelerated in the refrigerator. Therefore, it is not advis-
able to store them in the refrigerator. However, the ripening of strongly green fruits
can be promoted for a certain period. Onions, garlic, ginger and other root vegeta-
bles should also be stored at room temperature.

Unpleasant odours inside the fridge are a sign that something has spilled and clean-
ingis required. See CARE AND CLEANING.

Different foods should be placed in different areas according to their properties:

@ Notice

Please keep the distance more than 10 mm between the food placed and air duct or
sensors to ensure the cooling effect.

Butter, cheese, etc.
Eggs, cans, canned food, spices, etc.
Drinks and bottled foods.

Pickled foods, canned food, etc.

IS
o A N N -

Meat products, snack foods, pasta, canned
! food, milk, tofu, dairy etc.

6 Cooked meat, sausages, etc.

7 Humidity zone drawer: Fruit, vegetables, sal-
ad, etc.
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Storage into the Switch Zone compartment

Switch Zone compartment allows you to adjust the temperature between-18 C to 5 C
according to the demand of food storage and provide you with further flexibility in storage
options for your convenience.

For general frozen food items Meat, poultry, seafood,

-18°C that require storage between pre-cooked foods and
1-12months. leftovers, some fruits and
vegetable, ice cream, and

other frozen desserts.

Allows easy portioning of food Meats, seafood, soups,
-7°C and the ability to heat, cook or sauces, pureed foods,
serve foods straight from the bread, desserts and

compartment without waiting pastries.

forit to thaw.

Note: Recommended for
storage of creamy desserts
such asice cream.

Providing the perfect storage zone ~ Highly perishable meats,

o°C for highly perishable food to ensure  poultry and seafood.
they retain their vital freshness and ~ Alcoholic beverages such
quality. as beer.
The ideal mode for fresh foods Fruit and vegetables,

5°C such as fruit and vegetables, dairy dairy products, jams and
products, meats and drinks. chutneys/preserves, meats

and drinks.
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Storage into the freezer compartment

>

»

>

Keep the freezer temperature at- 18°C.

24 hours before freezing switch on the Super-freeze function; -for small quantities
of food 4-6 hours are sufficient.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the freezer com-
partment.

Food cutinto small portions will freeze faster and be easier to defrost and cook. The
recommended weight for each portionis less than 2.5 kg

It is better to pack food before putting it into the freezer. The outside of the pack-
aging must be dry to avoid bags sticking together. Packaging materials should be
odour-free, airtight, non-poisonous and nontoxic.

In order to avoid expiration of storage periods, please note the freezing date, time
limit and name of the food on the packaging according to the storage periods of dif-
ferent foods.

WARNING!: Acid, alkali and salt etc. could erode the internal surface of the freezer.
Do not place the food having these substances (e.g. sea fish) directly on the internal
surface. Salt water in the freezer should be cleaned up immediately.

Do not exceed the food storage times recommended by the manufacturers. Only
take the required amount of food out of the freezer.

Consume defrosted food quickly. Defrosted food cannot be re-frozen unless it is
first cooked, otherwise it may bless edible.

Do not load excessive quantities of fresh food in the freezer compartment. Refer
to the freezing capacity of the freezer — See TECHNICAL DATA or data at the type
plate.

Food can be stored in the freezer at a temperature of at least -18°C for 2 to 12
months, depending on its properties (e.g., meat: 3-12 months, vegetables: 6-12
months)

When freezing fresh food, avoid bringing it in contact with already frozen food. Risk
of thawing!

When storing commercially frozen foods, please follow these guidelines:

>

Always follow manufacturers' guidelines for the length of time you should store food
for. Do not exceed these guidelines!

Try to keep the length of time between purchase and storage as short as possible to
preserve food quality.

Buy frozen foods, which have been stored at a temperature of =18 °C or below.
Avoid buying food which has ice or frost on the packaging — This indicates that the
products might have been partially defrosted and refrozen at some point —temper-
ature rises affect the quality of food.

@ Notice

» Please keep the distance more than 10 mm between the food placed and air duct to

ensure the cooling effect.

Use
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Multi-air-flow

The refrigerator is equipped with a multi-air-flow sys-
tem, with which cool air flows are located on every shelf
level. This helps to maintain a uniform temperature to
ensure that your food is kept fresher for longer.

30

Adjustable shelves

The height of the shelves can be adjusted to fit your

storage needs.

1. To relocate a shelf, remove it first by uplifting its
hind edge (1) and pulling it out (2).

2. Toreinstallit, put it on the lugs on both sides and
push it to the most rearward position until the rear
of the shelfis fixed inside the slots in the sides

Ensure that all ends of a shelf are level.

Humidity zone drawer

In this compartment the humidity level is around 85%. It is controlled automatically by the
system and is suitable to store fruits,vegetables, salads etc.

@ Notice:

» Do not remove the plastic cover inside the two zones.
They maintain the humidity.

» Cold-sensitive fruits like pineapple, avocado, bananas,
grapefruits and vegetables such as potatoes, aubergines, beans, cucumbers, zucchi-
ni and tomatoes and cheese should not be stored in these two drawers.
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Removable door shelves
The door racks can be removed for cleaning: m
Place hands on each side of the rack, lift it upwards (1) —

and pullit out (2). H/

In order to insert the door rack, the above steps are

carried out in reverse order. 72@\'
@ @
©

Removable freezer drawer

Toremove the drawer out, pull out to the maximum ex-
tent (1), lift and remove (2).

In order to insert the drawer, the above steps are car-
ried out in reverse order.

The OK-temperature indicator can be used to
determine temperatures below +4°C. Gradually reduce
thetemperature if the sign does not indicate OK".

OPTIONAL: OK-temperature indicator

The Light

The LED interior light comes on when the door is opened and it will automatically
goes off if the door is left open for more than 7 minutes. The performance of the
lightsis not affected by any of the appliances other settings.
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@ Energy saving tips

Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).

Do notinstall the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources (e.g.
stoves,heaters).

Avoid unnecessarily low temperature in the appliance. The energy consumption increases
the lower the temperature in the appliance is set.

Functions like Super- Freeze consume more energy.

Allow warm food to cool down before placing it in the appliance.

Open the appliance door as little and as briefly as possible.

Do not overfill the appliance to avoid obstructing the air flow.

Avoid air within the food packaging.

Keep door seals clean so that the door always closes correctly.

Defreeze frozen food in the fridge storage compartment.

The most energy-saving configuration requires the appliance keep drawers, food box and
shelves on factory-fresh condition, and food should be places as far as possible without
blocking the air outlet of the duct.



GB Care and cleaning

& WARNING!

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.

Cleaning

Clean the appliance when only little or no food is stored.
The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to prevent
bad stored food odors.

& WARNING!

» Do notcleanthe appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder, petrol,
amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solutions. Please
clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

» Do not spray or flush the appliance during cleaning.

» Do notuse water spray or steam to clean the appliance.

» Do notcleanthe cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change may
cause the glass to break .

» Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment, especially with
wet hands, as your hands may freeze onto the surface.

» Incase of heating check the condition of frozen goods.

» Always keep the door gasket clean.

» Clean the inside and housing of the appliance
with a sponge dampened in warm water and
neutral detergent.

1. Please scrub the interior and exterior of the re-
frigerator, including door sealing, door rack, glass
shelves, boxes and so on, with a soft towel or
sponge dipped in warm water (you may add neu-
tral detergent into the warm water).

2. Ifthereisliquid spilled, remove all the contaminated parts, directly rinse with the flow
water, dry and place it back into the fridge.

3. Ifthereis spilled cream (such as the cream, melting ice cream), please remove all the
contaminated parts, put into the warm water with about 40 °C for some time, then
rinse with the flow water, dry and place it back into the fridge.

4. In case some small part or component gets stuck inside of the fridge (between
shelves or drawers), use small soft brush to release it. If you could not reach the part,
please contact Haier service

» Rinse and dry with soft cloth.

» Do notcleanany of the parts of the appliance in a dishwasher.

» Allow at least 5 minutes before restarting the appliance as frequent starting may
damage the compressor.

Defrosting

The defrosting of the fridge and the freezer compartment are done automatically; no
manual operation is needed.

1)



Care and cleaning GB

Replacing the LED-lamps

oy | Replaceable (LED only) light source by a professional
(=) 22 (=)

This product contains a light source of energy efficiency class G

compartment | Voltage | maxPower | Energyefficiencyclass Model

Refrigerator DC 12V 5W G HCW58F18EHMP

Non-use for alonger period

If the appliance is not used for an extended period of time, and you will not use only the
Holiday-function or the fridge off function for the refrigerator:

» Take out the food.

Unplug the power cord.

Empty and clean the watertank

Clean the appliance as described above.

>
>
>
» Keep the doors open to prevent the creation of bad odours inside.

@ Notice

Turn the appliance off only if strictly necessary.

Moving the appliance

1. Remove all food and unplug the appliance.

2. Secure shelves and other moveable parts in the fridge and the freezer with adhesive
tape.

3. Do nottilt the refrigerator more than 45° to avoid damaging the refrigerating system.

& WARNING!

» Do not lift the appliance by its handles.
» Never place the appliance horizontally on the ground.
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Cleaning the ice cube tray

1 Turn off the icemaker function via the display panel, hold down the handle of the
icemaker, and use strength to pull out the icemaker.

2.Remove the icemaker assembly from the refrigerator and turn over the icemaker,
so that theice cube trayis visible.

3. Pullthe oval shaped fastener on the ice tray in the direction of arrow 1. Tilt the ice
tray upward and pull it out in the direction of arrow 2.

4. After cleaning the tray, put it back in, then firmly push in the icemaker, close the freezer
drawer, and switch on the icemaker function via the display panel.

Icemaker usage precautions

For newly installed appliance, you should wait for 24 hours. This will enable the freezer
compartment to cool down, so that it can make ice.

+The ice machine will make 8 ice cubes each time; but the specific ice-making quantity

will depend on the indoor temperature, frequency that the doors are opened, water
pressure, freezer compartment temperature, etc.

«In order to ensure that the ice tray gets filled up with ice cubes, the ice tray should be
frequently pulled out so that the ice cubes get evenly distributed.

« Itis a normal phenomenon that some of the ice cubes will clump together during removing.
*When the freezer compartment reaches or is pelow-8 °C, the icemaker will start making
ice (if you are just beginning to use the icemaker, or it has not been used to make ice in a
long time, you should discard the first several ice cubes, so that impurities in the water |

ine getrun out.)

» The icemaker must be installed in the refrigerator through an authorized service agency.
*NEVER expose the water pipe to temperatures below 0°C to avoid freezing.

«Test the tubing for leaks by flushing the tube through with water, until the water runs clear.
-After the appliance has been sited into the location of your choice, make sure that the water
tubeis arranged so it does not incur damage through bends and kinks and is clear of any
heat sources.

*Once the temperature inside the freezer is at -8°C ice production will begin.

DO NOT touch the ice cube outlet with your hands, or any implements to avoid injury

or damage.
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+DO NOT manually add water - this is an automatic water system. If the ice maker is turned
on but the appliance is not connected to water, the ice maker will not work.

If you occasionally hear unusual sounds in the refrigerator

You may occasionally hear some “crunching” sounds, but these are just normal sounds that
are emitted during ice making, so do not worry.

If you do not often use ice cubes

"Old"ice cubes willbecome cloudy, and will not taste fresh; therefore, please periodically clean

the ice cube tray and wash it out with warm water. Before replacing the ice cube tray, be sure
to cool it down, otherwise, ice will stick to other parts of the ice machine and affect the ice
making function.

If the icemaker in the freezer compartment is not used for a long time

If not used for along time, please remove the automatic icemaker and any residual ice cubes
in the ice storage compartment, wash the ice cube tray and the ice storage compartment
with warm water, wipe them dry with a clean towel and put them somewhere else in order to
increase storage space.

The water reservoir should be removed, any residual water should be drained out.

If the icemaker in the freezer compartment is not used for along time

The ice making capacity is 0.8kg/24 hours(this figure is the test result in lab under the 25°C
ambient temperature condition). During the daily use of the appliance, due to the different
ambient temperature and water pressure, the ice making capacity may differ a little.

Do not storeice cubes, which are produced during the first batch of cubes following appliance
start up, or after a prolonged break. Discard these cubes.

To allow the ice cube tray to fill to maximum capacity, you willneed to manually arrange the ice
cubes periodically.

Some ice cubes may stick together when dropped into the storage box - you will need to
separate these to allow maximum use of the icebox.

Throw out the first few batches of ice cubes if you are making ice for the first time or have
not made

it for along time.

If the cubed ice becomes smaller, this may suggest that the filter is blocked from the impuri-
ties.
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Troubleshooting

Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In case
of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions before you

contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

» Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug from

the mains socket.

» Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, because
improper repairs can cause considerable consequential damages.
» A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service agent or

similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Problem

The compressor
does not work.

The appliance runs
frequently or runs
for atoo long period
of time.

The inside of the re-
frigerator is dirty and/
or smells.

Possible Cause

Mains plug is not connected in the
mains socket.

The appliance is in the defrosting
cycle

The indoor or outdoor tempera-
tureis too high.

The appliance has been off power
for a period of time.

A door of the appliance is not
tightly closed.

The door has been opened too fre-
quently or for too long.

The temperature setting for the
freezer compartment is too low.

The door gasket is dirty, worn,
cracked or mismatched.

The required air circulation is not
guaranteed.

The inside of the refrigerator
needs cleaning.

Food of strong odour is stored in
the refrigerator.

Possible Solution
» Connect the mains plug.

« This is normal for an automatic
defrosting

« In this case, it is normal for the
appliance to run longer.

» Normally, it takes 8 to 12 hours
for the appliance to cool down
completely.

» Close the door/drawer and
ensure the appliance is located
onalevel ground and there is
no food or container jarring the
door.

» Do not open the door/drawer
too frequently.

« Set the temperature higher
until a satisfactory refrigera-
tor temperature is obtained. It
takes 24 hours for the refrig-
erator temperature to become
stable.

» Clean the door/drawer gasket
or replace them by the custom-
er service.

» Ensure adequate ventilation.

+ Clean the inside of the refrig-
erator.
»  Wrap the food thoroughly..
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Problem

Itis not cold enough
inside the appli-
ance.

It is too cold inside
the appliance.

Moisture formation
on the inside of the
refrigerator com-
partment.

Moisture accumu-
lates on the refrig-
erators outside
surface or between
the doors/door and
drawer.

Strong ice and frost
in the freezer com-
partment.

Possible Cause

The temperature is set too high.
Too warm goods has been stored.

Too much food has been stored at
one time.

The goods are too close to each
other.

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed.

The door/drawer has been opened
too frequently or for too long.

The temperature is set too low.
The Super-Frz/Super-Coolfunc-
tion is activated or is running too
long.

The climate is too warm and too-
damp.

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed.

The door/drawer has been opened
too frequently or for too long.
Food containers or liquids are left
open.

The climate is too warm and too
damp.

The door is not closed tightly. The
cold air in the appliance and the
warm air outside it condensates.

The goods were not adequately
packaged.

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed.

The door/drawer has been opened
too frequently or for too long.

The door/drawer gasket is dirty,
worn, cracked or mismatched.
Something on the inside prevents
the door/drawer to close properly.

GB

Possible Solution

» Reset the temperature.

+ Always cool down goods before
storing them.

+ Always store small quantities of
food.

+ Leave a gap between several
foods allowing air flowing.

+ Close the door/drawer.

« Do not open the door/drawer
too frequently.

» Reset the temperature.
» Switch off the Super-Frz/Su-
per-Cool function

+ Increase the temperature.
+ Close the door/drawer.

» Do not open the door/drawer
too frequently.

+ Let hot foods cool to room
temperature and cover foods
and liquids.

» This is normal in damp climate
and will change when the hu-
midity decreases.

« Ensure that he door/drawer is
tightly shut.

+ Always pack the goods well.
+ Close the door/drawer.

» Do not open the door/drawer
too frequently.

+ Clean the door/drawer gasket
or replace them by new ones.

+ Reposition the shelves, door
racks, or internal containers to
allow the door/drawer to close.
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Problem

The sides of the
cabinet and door
strip get warm.

The appliance
makes abnormal
sounds.

A slight sound is to
be heard similar to
that of flowing wa-
ter.

You will hear
alarm beep.

an

You will hear a faint
hum.

The interior lighting
or cooling system
does not work.

Troubleshooting

Possible Cause

.

.

The appliance is not located on
level ground.
The appliance touches some ob-
ject around it.

The fridge storage compartment
dooris open.

The anti-condensation system is
working

Mains plug is not connected in the

mains socket.
The power supply is not intact.

The LED-lamp is out of order.

Possible Solution

Thisis normal.

Adjust the feet to level the ap-
pliance.
Remove objects around the ap-
pliance.

Thisis normal.

Close the door.

This prevents condensation
and is normal

Connect the mains plug.

Check the electrical supply to
the room. Call the local electric-
ity company!

Please call the service for
changing the lamp.

To contact the technical assistance, visit our website: https://corporate.haier-europe.com/en/

Under the section "website", choose the brand of your product and your country. You will be re-

directed to the specific website where you can find the telephone number and form to contact

the technical assistance.
Power interruption

In the event of a power cut, food should remain safely cold for about 5 hours. Follow
these tips during a prolonged power interruption, especially in summer:

» Openthe door/drawer as few times as possible.
» Do not put additional food into the appliance during a power interruption.

» If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is longer
than 5 hours, make some ice and put it in a container in the top of the refrigerator
compartment.

» Aninspection of the goods is required immediately after the interruption.

» As temperature in the refrigerator will rise during a power interruption or other fail-
ure, the storage period and edible quality of food will be reduced. Any food that de-
frosts should be either consumed, or cooked and refrozen (where suitable) soon
afterwards in order to prevent health risks.

Memory function during power interruption

After restoration of power the appliance continues with the settings that were set before

the power failure.
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Unpacking

/I\ WARNING!

» The appliance is heavy. Always handle with at least two persons.

» Keep all packaging materials out of children’s reach and dispose them in an environ-
mentally friendly manner.

» Take the appliance out of the packaging.

» Remove all packaging materials.

Environmental conditions

The room temperature should always be between 10° C and 38° C, since it can influence

the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do not install the appli-
ance near other heat-emitting appliances (ovens, refrigerators) without isolation.

Space requirement

Required space when door is opened:
W1=1076 mm

W2=1360 mm K} A
D1=628 mm J
D2=1064mm

D1

D2

Ventilaton cross-section

To achieve sufficient ventilation of the appliance for
safety reasons, the information of the required ventila-
tion cross sections must be observed.

Aigning the appliance 1. 2
The appliance should be placed on a flat and solid sur-
face.

1. Tiltthe refrigerator slightly backwards.

2. Setthefeettothe desiredlevel. y/

Make sure the distance to the wall on the hinge sideis ~ [max45*
atleast 10 cm for the door to open properly. w v

@ Notice:

For a free standing appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as
a built-in appliance
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1. The stability can be checked by alternately bump-
ing on the diagonals. The slightly swaying should
be the same in both directions. Otherwise the
frame can warp; possible leaking door seals are
the result. A low tendency to the rear facilitates
the closing of the doors.

Fine tuning of the doors

If the doors are not in one level, this mismatch can be
remedied by following:

Using adjustable foot

Rotate the adjustable foot according to the direction of
arrow to turn up or down the foot.

Contact after-sale service if needed.

In the future use of refrigerator, doors uneven phenomenon may occur to the weight of
stored food. Then please adjust according to the above methods.
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Installation GB

Waiting time

To the maintenance-free lubrication oilis locatedin the

capsule of the compressor. This oil can get through

the closed pipe system during slanting transport. Be-

—> fore connecting the appliance to the power supply you

2h have to wait at least 2 hours so that the oil runs back
into the capsule.

Electrical connection

Before each connection check if:

» power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
» the power socketis earthed and no multi-plug or extension.

» thepower plug and socket are strictly according.

Connect the plug to a properly installed household socket.

& WARNING!

To avoid risks a damaged power cord must be replaced by the customer service (see
warranty card).

Ice and Water

Your Ice and Water and Automatic ice refrigerator must be installed by a qualified plumber
or Haier trained and supported service technician as incorrect plumbing can lead to water
leaks.

Haier appliances does not accept responsibility for damage (including water damage)
caused by faulty installation or plumbing.
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GB Installation
& WARNING!

» Only connect to drinking water supply. The water filter only filters impurities in the
water and makes ice clean and hygienic. It cannot sterilize or destroy germs or other
harmful substances.

» Too high water pressure in the hose can damage the appliance. Install a pressure
reducer when the water pressure in the hose exceeds 0.6 MPa.

» Before connection, check whether the water is clean and clear.

@ Notice: Water connection

» Pressure of the cold water has to be 0.15-0.6 MPa.

» The maximum permitted length of water hose is 8 metres. Longer hoses will affect
the ice cubes and cold water content.

» Ambient temperature has to be 0°C minimum.
» Keep the water hose away from heat sources.

Connect the end of pipe (B2) to one of the adapters
"D" suits to the water main. 3/4"

Connect the end of B1 to the valve assembly at the D
back of appliance .

Open the water tab to check if the system is leack -
free and flush the pipe.

&WARNING!

» Ensure always that the connections are firm, dry and leack freel!
» Take care the hose never to be crushed, kinked, or twisted
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Technical data GB

Product fiche according to regulation EU No. 2019/2016

44

Brand

Model name / identifier

Category of the model

Energy efficiency class

Annual energy consumption(kWh/year)(1)

Total volume(L)
Volume refrigerator(L)

Volume freezer(L)

Volume variable temperature
compartment(L)

Star rating

Temperature of other
compartments>14°C

Frost-free system
Freezing capacity(kg/24h)
Climate rating(2)

Noise emission class and airborne acous-

tical noise emissions(db(A) re 1pW)
Temperature rise time (h)
Ice making capacity

Type of appliance

Others

Haier

HCW58F18EHMP

Refrigerator-freezer

E
293
504
319

86

99
X
Non applicable

Yes
6
SN-N-ST

C(38)

9
0.8kg/24h

freestanding



GB Technical data

Explanations:

* Yes, featured

(1) Based on the results of the standards conformance test over 24 hours. The actual
consumption depends on the use and the location of the appliance.

(2) Climate rating SN: This appliance is intended for use in an ambient temperature of be-
tween + 10°C and +32°C
Climate rating N: This appliance is intended for use in an ambient temperature of be-
tween + 16°C and +32°C
Climate rating ST: This appliance is intended for use in an ambient temperature of be-
tween + 16°C and +38°C
Climate rating T: This appliance is intended for use in an ambient temperature of be-
tween + 16°C and +43°C

Additional technical data

Voltage / Frequency 220-240V ~/ 50Hz
Input current (A) 1.5

Main fuse (A) 16
Coolant R600a
Dimensions (H/W/D in

il 1775/830/ 705
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Customer service GB

We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts.

If you have a problem with your appliance, please first check section TROUBLESHOOT-
ING.

If you cannot find a solution there, please contact

your local dealer or

our European Call Service-Center (see listed phone numbers below) or

the Service & Support area at www.haier.com where you can activate the service
claim and also find FAQs.

vVvyyypwy

To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model

Serial No.

Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

European Call Service-Center

Country* Phone number Costs
Haier Italy (IT) 199 100912
Haier Spain (ES) 902 509 123
Haier Germany (DE) 01805393999 + 14 Ct/Min Landline
+ max 42 Ct/Min Mobile
Haier Austria (AT) 0820001 205 + 14,53 Ct/Min Landline
+ max 20 Ct/Min all others
Haier United Kingdom (UK) 03330038122
Haier France (FR) 0980 406 409
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GB Customer service

* For other countries please refer to www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

*Duration of the guarantee of the refrigerating appliance:

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1 year
for Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for Morocco, 6
months for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

*The period of spare parts for the repair of the appliance:

Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are available
for aminimum period of seven years after placing the last unit of the model on the market.
Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years and
door gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the model on
the market.

*For further information about the product, please consult https://eprel.ec.europe.eu/ or
scan the QR on the energy label supplied with the appliance.
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Chladnicka-mraznicka

HCW58F18EHMP




c

Dékujeme vam, Ze jste si koupili vyrobek znacky Haier.

Pred pouzitim spotrebice si pozorné pre¢téte tyto pokyny. Obsahuji dilezité informace,
ktere vam pomohou co nejlépe vyuzit spotfebic a zajistit jeho bezpecnou a spravnou
instalaci, pouzivani a udrzbu.

Uschovejte tuto pfirucku na praktickem misté, abyste do ni mohli kdykoli nahlédnout
ohledné bezpecného a spravneho pouzivani spotrebice.

Pokud spotfebiC prodavate, vénujete nebo nechavate ve staréem domeé, predejte
spoleCné s nim take tuto prirucku, aby se mohl novy viastnik seznamit se spotfebicem
a precisti sibezpecnostnivarovani.

Legenda

Varovani — dilezité bezpeénostni informace

VSeobecné informace a tipy

Informace tykajici se Zzivotniho prostredi

Likvidace
Pomahejte chranit zivotni prostredi a lidske zdravi.
Vlozte obalovy material do vhodnych kontejnerd pro
recyklaci. Pomahejte recyklovat odpadni elektricke
a elektronické spotrebice. Spotrebic¢e oznacené timto
symbolem nevyhazujte do domovniho odpadu.
—

ZaSlete vyrobek do mistniho recykla¢niho zavodu,
nebo se obratte na vas obecni urad.

& VAROVANI!

Nebezpeci poranéni nebo uduseni!

Chladiva a plyny vyzaduiji profesionalni likvidaci. Zajistéte, aby se potrubi chladiciho okruhu
neposkodilo, nez bude ndlezité zlikvidovano. Odpojte spotrebi¢ od sitového napéjeni.
Odstrihnéte sitovy kabel a zlikvidujte ho. Odstrante police a prihradky, stejné jako zapadku
atésnénidvirek, aby nedoslo k uzavieni détia domacich zvifat uvnitf spotrebice.
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Zkontrolujte pfislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu:

Lopatka Vodovodni 3 rozpérky Energeticky Zaruc¢nilist — Uzivatelska
na led potrubi Stitek prirucka
Nalepka ,OK"
. . Uzivatelska
Poznémka: Pouze pro model HCW58F 18EHMP pFirucka



Bezpecnostniinformace cz

Pfed prvnim zapnutim spotrebice si prec¢téte nasledujici rady
tykajici se bezpecnostil:

/A VAROVANi!

| 2
| 2

| 2

Pfed prvnim pouzitim

Ujistéte se, ze pri preprave nedoslo k zadnemu poskozeni.
Odstrante veskery obalovy material a uschovejte ho mimo
dosah deti.

Pred instalaci spotrebice pockejte alespon dve hodiny, aby byla
zarucena plna ucinnost okruhu chladiva.

Se spotrebicem vzdy manipulujte alespon ve dvou osobach,
protoze je tezky.

Instalace

Spotrebic¢ by se mél umistit do dobre veétrané mistnosti. Nad spo-
trebicem a kolem né€j zajistete volny prostor alespon 10 cm.

Nikdy neumistujte spotrebic do vihkéeho prostoru nebo na misto,
kde by na n¢j mohla strikat voda. Vodu a skvrny odstrante
a vysuste mekkou, Cistou latkou.

Neinstalujte spotrebic na prime slunecni svetlo nebo do blizkosti
zdrojl tepla (napf. sporaku nebo ohrivacl).

Nainstalujte spotrebic na misto odpovidajici jeho velikost

a pouzivani,

VAROVANI: Zajistete, aby nic nezakryvalo vetraci otvory

ve spotrebicinebo v konstrukci pro vestaveni.

Ujistéte se, ze parametry elektrickeho napajeni se shoduiji s udaiji
na vyrobnim stitku. V opacném pripadé kontaktujte elektrikare.
Spotrebic pracuje s napajenim 220-240 VAC/50 Hz. Nenormalni
kolisani napéti mize zpusobit, ze spotrebi¢ se nespusti, nebo
se poskodi regulator teploty ¢i kompresor, pripadné se mUze
za chodu ozyvat neobvykly hluk. V takovem pripade by se méel
nainstalovat automaticky regulator.

Nepouzivejte rozboCovaci adaptery ani prodluzovaci kabely.
VAROVANI: Neumistujte za spotfebi¢ pfenosné rozbocovaci
zasuvky ani prodluzovaci kabely.

VAROVANI: Pri umistovani spotrebice se ujistéte, Zze napajeci
kabel neni zachyceny nebo poskozeny.

Neslapejte na napajeci kabel.

K napajeni pouzijte samostatnou, snadno pristupnou
uzemneénou zasuvku. Tento spotrebi¢ musi byt uzemnény.



cz Bezpecnostniinformace

/A\ VAROVANi!

» Pouze pro Spojené kralovstvi: Napajeci kabel spotrebice
je vybaven trojpolovou zastrékou (s uzemnénim), ktera se zapojuje
do standardni trojpdlové zasuvky (s uzemnénim). Nikdy neod-
rezavejte aninedemontuijte tretikolik (uzemnéni). Zastrcka by méla
byt pristupna i po instalaci spotrebice.

» VAROVANI: Neposkodte okruh chladiva.

Denni pouzivani

» Tento spotrebic mohou pouzivat deti starSi osmi let aosoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osoby nezkusSené a neznalé za predpokladu, ze maji zajisteny
dohled nebo byly pouceny obezpecném pouzivani spotrebice
a chapou souvisegjicirizika.

» Deétisise spotrebicem nesmeji hrat.

» Détive veku od 3 do 8 let mohou chladnicky pInit a vyprazdnovat
, ale nesméji je Cistit aniinstalovat.

» Zabrante detem mladsim 3 let v pristupu ke spotrebici,
pokud nejsou pod nepretrzitym dozorem.

» Deéetinesmeji provadet Cisteni a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

» Spotrebic musi byt umistén tak, aby byla zastrcka pristupna.

» Jestlize v blizkosti spotrebice unika svitiplyn nebo jiny hoflavy
plyn, vypnete ventil unikajiciho plynu, otevrete dvere a okna
a neodpojujte napajeci kabel chladnicky/mraznicky nebo
jakehokolijiného spotrebice od zasuvky.

» Upozormujeme, ze spotrebic je nastaven na provoz pri urcitem
rozsahu teplot mezi 10 a 38 °C. Spotfebi¢ nemusi radné
fungovat, pokud je po dlouhou dobu vystaven teplotam nad nebo
pod indikovanym rozsahem.

» Nepokladejte na horni stranu chladnicky/mraznicky nepotrebne
predméty (tezke predmety, nadoby naplnéne vodou),
aby se predeslo zranéni zpusobenemu padem nebo
elektrickym proudem v ddsledku styku s vodou.

» Netahejte za police ve dvirkach. Dvirka by se mohla vychylit,
mohla by se vytahnout police nalahve, nebo by se spotrebic mohl
prevrhnout.

» Otvirejte a zavirejte dvifka pouze pomoci madel. Mezera mezi
dvirky a skrini je velmi uzka. Nevkladejte do techto mist ruce,
abyste si nepfiskripli prsty. Dvirka chladni¢ky/mraznicky otvirejte
nebo zavirejte pouze v pripadeg, ze v dosahu jejich pohybu nestoji
zadné déeti.



Bezpecnostniinformace cz

/A VAROVANit

| 2
| 2

| 2

| 2

| 2

Aby se predeslo kontaminaci potravin, dodrzujte nasleduijici pokyny:
- Otvirani dvirek na delsi dobu mize vyznamné zvysit teplotu
v jednotlivych prostorech spotrebice.

- Pravidelné Cistete povrchy, které mohou prijit do styku

s potravinami, a pristupné vypoustéci systemy.

- Pokud se nadrzky na vodu nepouzivaly po dobu 48 h, vycCistete
je. Pokud nebyla vypusténa voda po dobu 5 dnd, proplachnéte
vodni system pripojeny k privodu vody.

- Syrové maso a ryby skladujte uvnitf chladnicky ve vhodnych
nadobach, aby se nedostaly do styku s jinymi potravinami, nebo
z nich neodkapavala Stava najiné potraviny.

- Prostory pro zmrazené potraviny se dvema hvezdickami jsou
vhodné k ukladani mrazenych potravin, ukladani nebo vyrobe
zmrzliny a vyrobe ledovych kostek.

- Prostory s jednou, dvéma a tremi hvezdickami nejsou vhodné
k zmrazovani Cerstvych potravin.

- Pokud je chladici spotrebi¢ ponechan delsi dobu prazdny,
vypnete ho, odmrazte, vycistete, vysuste a nechte otevrena
dvirka, aby se zamezilo vzniku plisné uvnitr spotrebice.

Do mraznicky nikdy neukladejte lahvove pivo nebo napoje,
tekutiny v lahvich nebo plechovkach (kromé vysokoprocentnich
lihovin), a zejména napoje sycené oxidem uhlicitym, protoze
béhem mrazeni by praskly.

V tomto spotrebici neskladujte vybusne latky, jako jsou nadoby
s aerosolem, v nichz se pouziva horlavy hnaci plyn.

Ve spotrebiCi neskladujte léky, bakterie ani chemicke Iatky.
Tento spotrebic je urcen k pouziti v.domacnosti. Nedoporucuje
se skladovat materialy, ktere vyzaduji presne stanovene teploty.
Pokud dojde k otepleni v mraznicce, zkontrolujte stav potravin.
Nenastavujte zbytecné nizkou teplotu ve vnitfrnim prostoru
chladnic¢ky. Pri vysokém nastaveni mUze teplota klesnout
do zapornych hodnot. Pozor: Lahve mohou prasknout
Nedotykejte se mrazenych potravin mokryma rukama (noste
rukavice). Zejména nejezte nanuky bezprostredné po vyjmuti
z prostoru mraznicky. Hrozi nebezpeci primrznuti nebo vzniku
omrzlin. PRVNI POMOC: ihned vloZte zasaZzené misto pod
tekouci studenou vodu. Neodtrhuijte!

Za provozu se nedotykejte vnitfniho povrchu ulozného prostoru
mraznicky, zejména ne mokryma rukama, protoze by mohly
pfimrznout k povrchu.
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/A VAROVANi!

» V pripadé vypadku napajeni nebo pred Ccistenim odpojte
spotrebi¢ od napajeni. Pred opetovnym spustenim spotrebice
pocCkejte alespon 7 minut, protoze Casté spousteni by mohlo
poskodit kompresor.

» VAROVANI: Uvnitt prostoru pro skladovani potravin ve spotrebici
nepouzivejte elektrické spotrebice, pokud se nejedna o spotrebice
doporucene vyrobcem.

Udrzba/¢isténi

» Jestlize jsou Cisteni a udrzba provadeny detmi, je nutnée
na ne dohlizet.

» Pred zahajenim jakékoli pravidelné udrzby odpojte spotrebic
od elektrickeho napajeni. Pred opetovnym spustenim spotrebice
pockejte alespon 5 minut, protoze cCaste spousténi by mohlo
poskodit kompresor.

» Priodpojovani spotrebice od napajeni drzte zastrcku, nikoli kabel.

» Necistete spotrebic tvrdymi kartaci, dratenymi kartaci, praskovym
mycim prostredkem, benzinem, amylacetatem, acetonem,
podobnymi organickymi roztoky a kyselymi nebo zasaditymi
roztoky. K cisteni pouzijte specialni Cdistici prostredek
na chladnicky/ mraznicky, aby se zamezilo poskozeni. Nakonec
pouzijte roztok jedle sody v teplé vode — asi jednu polévkovou Izici
jedlé sody nalitr vody. Ddkladné oplachnéte povrch vodou a otrete
ho do sucha. Nepouzivejte praskove ani jine abrazivni Cistici
prostredky. Nemyjte odnimatelne soucasti v mycce.

» Neseskrabavejte namrazu a led ostrymi predmeéty. Nepouzivejte
spreje, elektrické ohfivace jako fén na vlasy, parni Cistice ani jiné
zdroje tepla, aby nedoslo k poskozeni plastovych soucasti.

» VAROVANI: Nepouzivejte mechanicke nastroje ani jinak
neurychlujte proces rozmrazovani. Pouzivejte pouze prostredky
doporucene vyrobcem.

» Pokud se poskodi napajeci kabel, vymeénu musi provest vyrobce,
jeho servisni zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci,
aby se vyloucilo riziko.

» Nepokousejte se opravovat, rozebirat nebo upravovat
spotrebic vlastnimi silami. Je-linutna oprava,
obratte se na nas zakaznicky servis.

» Pokud se poskodi osvetlovaci zarovky, vymenu musi provest
vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoby spodobnou
kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.
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/\\ VAROVANi!

» Alespon jednou za rok odstrante prach ze zadni strany
spotrebice, aby se predesSlo nebezpeli pozaru a snizila
se spotreba energie. Behem cisténi na spotrebic nestrikejte ani
nelijte vodu.

» K isténi spotrebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.

» Necistéte chladneé sklenené police ani sklenéna dvirka horkou
vodou. Nahld zména teploty by mohla zplsobit, Ze sklo praskne.

» Pokud spotrebic delsi dobu nepouzivate, nechte ho otevreny,
aby uvnitr nevznikl neprijemny zapach.

Informace o plynném chladivu

/A\ VAROVANi!

Spotrebi¢ obsahuje hoflavé chladivo ISOBUTAN (R600a). Ujistéte

se, ze behem prepravy nebo instalace nedoslo k poskozeni okruhu

chladiva. Unikajici chladivo by mohlo zpdsobit zranéni oci, nebo
by se mohlo vznitit. Pokud dojde k poskozeni, nepriblizujte
se s otevienym plamenem, dikladné vyvétrejte mistnost a neza-
pojujte ani neodpojujte napajecikabely tohoto ¢ijinych spotrebicd.

Informuijte zakaznicky servis.

V pripadé zasazeni oci chladivem dikladné vyplachnéte oci pod

tekoucivodou aihned zavolejte ocnimu lékari.

VAROVANI: Systém chlazenije pod vysokym tlakem. Nemanipulujte

s nim. Vzhledem k pouzivani horlavych chladiv je nutne prisne

dodrzovat pokyny pro instalaci, manipulaci a udrzbu spotrebice

apokud chcete spotrebi¢ zlikvidovat, obratte se na odborneho
pracovnika nebo nas poprodejni servis.

/A VAROVANI!

V pripadé chladnicek s funkci ledove vody vénujte pozornost
nasledujicimu varovani:

Pro spotrebice, ktere nejsou urcene k pripojeni k privodu vody:
VAROVANI: plfite pouze pitnou vodou.

Pro spotrebice urcene k pripojeni k privodu vody:

VAROVANI: pfipojujte pouze privod pitné vody.

Chcete-livycistit vodnisystém, prostuduijte siuzivatelskou pfirucku.
Mate-li ngéjake otazky, obratte se na poprodejni servis.
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Uréené pouziti

Tento spotrebic je urCen k chlazeni a mrazeni potravin. Je urcen
vyhradneé k pouzivani v domacnostech a podobnych oblastech,
jako jsou kuchynky pro personal v obchodech, kancelarich a na dalsich
pracovistich, chalupy a hotely, motely a dalsi obytne objekty,
kde je pouzivaji  zakaznici, stejné jako ubytovaci zafizeni typu
penzionu se snidani a cateringove sluzby. Neni urcen k pouzivani
v komerénim nebo prdmyslovém prostredi. Na spotfebici nepro-
vadejte zadne zmeny nebo Upravy. Pouzivani k jinemu nez urcenemu
Ucelu mUze predstavovat nebezpecia vést ke ztraté platnosti zaruky.

UK
Normy asmérnice (€ a CA

Tento vyrobek splfiuje pozadavky vsech platnych smeérnic ES s odpo-
vidajicimi  harmonizovanymi  normami a normami platnymi
ve Spojeném Kralovstvi, které stanovipouzivanioznaceni CkE a UKCA.

/\ Pozor!
T 1. Kdyz zavrfete dvifka, svisla dvefni lista na levych
@ dvirkach chladnicky by se méla ohnout dovnitf

J— 2. Jestlize se pokusite zavfit leva dvitka a svisla dverni
® lista neni ohnuta (2), nejprve byste ji méli ohnout,

jinak dverni lista narazi do upevnovaci osy nebo
pravych dvirek. Pak by mohlo dojit k poskozeni prahu
nebo k netésnosti.

o Uvnitf ramu je topné viakno. Teplota povrchu
mirné vzroste, coz je normalni a nebude to mit
vliv na fungovani spotrebice.




Popis vyrobku
@ Upozornéni

Vzhledem k technickym zménam a riznym model&im nemusi nékteré obrazky v této
prirucce presne zobrazovat vas model.

Model (HCW58F18EHMP)

A: Prostor chladnicky B: Prostor mraznicky
1 Vyrobni Stitek 9  Vzduchove potrubi
} 2 Dvefnipolice 10 Zasobnik naled
3 Skrifova police 11 Ulozny zasobnik
Eam 4 Dvefnilista 15 Ulozna zasuvka

5 Vodnifiltr 16 Nastavitelné nohy

6 Stropnisvétlo C: Prostor Switch Zone

7 Zasuvka Humidity Zone 12 Vzduchove potrubi

8 Davkovad vody 13 Ulozny zasobnik

18 Vzduchove potrubi 14 Ulozna zasuvka Switch Zone
17 Nastavitelné nohy

10



cz Ovladaci panel

Ovladaci panel (HCW58F18EHMP)

Indikator:

A Prostor chladnicky

B Switch Zone

C Prostor mraznic¢ky

D Zobrazeniteploty

E Ice Boost

F Vyména vodniho filtru Prompt
G Funkce Super Freeze
H Vyrobnik ledu

| Voda zapnuta

J WI-FI

0 K Zamek panelu

ZE M oW

Tlaéitka:

L Regulace teploty ,-"

M Vybér prostoru

Q N Regulace teploty ,+"

O Voli¢ funkce Super Freeze

P Voli¢ funkce vyrobniku ledu

R Q Voli¢ funkce zapnutivody

R Zapnuti/vypnuti funkce Wi-Fi
S Voli¢ funkce Zamek panelu

Pfed prvnim pouzitim

>

>

>

Odstrante veskery obalovy material, uschovejte ho mimo dosah déti a zlikvidujte
ho zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Nez do spotrebicCe viozite jakekoli potraviny, vycistete jeho vnitini i vnéjsi povrchy
vodou a slabym saponatem.

Po vyrovnani a vycisteni pockejte alespor 2—5 hodin, nez spotrebic pripojite

k napajeni. Viz ¢ast INSTALACE.

Nez naplnite prostory potravinami, nejprve je nechte ochladit na vysoke nastaveni.
Funkce Power- Freeze pomdze rychle ochladit prostory.

Teplota v chladnicce, teplota Switch Zone a teplota v mrazni¢ce se automaticky
nastavina 5°C, -18°C a-18°C. Jedna se o doporucené nastaveni. V pfipade potreby
miiZete tyto teploty zménit ru¢né. Viz NASTAVOVANI TEPLOTY.

11



Pouzivani cz

Pfed prvnim pouzitim funkce Ice and Water nebo

Automaticlce

Pfed pouzitim je nutné proplachnout filtr vodou,
aby se odstranily nelistoty nebo vzduch zachyceny
vnadrzinavodu a v systému filtru.

Pro lce and Water

+ ZatlaCte spoust davkovace vody, abyste odebrali
4] davku vody — pred odebranim dalSi davky
pockejte 4 minuty. ‘

«  Odeberte 4l davku vody a potom pockejte dalsi
4minuty. Spole¢né s vodou se mulze uvolnit
uhlikaty zbytek. Neni skodlivy ajedna se o normalni

jev vznikajici béhem proplachovani.

+ Napustte dalsi 4 | vody. - Tim zabranite
nadmeérneému odkapavani vody z davkovace.

+  Po nékolika dnech od instalace se mize z davko-
vace uvolnit nékolik kapek vody. Ugelemje odstra-
nit zbyvajici vzduch zachyceny v davkovadi.

» Pred pouzitim se ujistéte, Ze chladnicka chladila
alespor 2 hodiny.

Pro model Automatic lce

1 Stisknutim tlacitka ,P" na ovlddacim panelu
zapnéte funkci vyrobniku ledu.

2 Prvni plny zasobnik vyrobeného ledu vyhodte.
Vycistéte box na led vodou a nainstalujte jej
zpét. Vyrobnik ledu je nyni pfipraven k pouziti.

3 Opakovanim kroku 2 odstrarte prach v zasobniku
na led nashromazdény béhem vyroby a pfepravy.

4 Vyprazdnéte vodu, vysuste koS a spravné
jej vratte zpét.

5 Po zapnuti vyrobniku ledu mizZe byt prvni
zasobnik ledu zabarveny. Neni skodlivy a jedna
se o normalni jev vznikajici béhem proplachovani.
Prvni plny zésobnik vyrobeného ledu vyhodte.
Vyrobnik ledu je nyni pfipraven k pouziti.

@ Upozornéni

Uginnost vodniho filtru se béhem pouzivani zvysi, optimalni Ucinnosti se dosadhne
po dvou az tfech plnych zasobnicich ledu.

12
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cz Pouzivani
Dotykova tlac¢itka

Na ovladacim panelu jsou dotykova tlacitka, ktera reaguiji jiz na lehky dotyk prstem.

Zapinani/vypinani spotrebice
Spotrebic se spustiihned po pfipojeni k napajeni.

Pri prvnim zapnuti chladni¢ky se rozsviti indikator ,D" (ukazatel teploty).

Teplota v chladnicce, teplota v Switch Zone a teplota v mrazni¢ce se automaticky
nastavina 5°C, -18°Ca-18°C.

Pravdépodobné je aktivni zamek panelu.

@ Upozornéni

Spotrebic je prednastaven na doporucenou teplotu 5 °C (chladnicka),

-18°C (Switch Zone) a -18 °C (mraznicka). V normalnich podminkach okolniho
prostredi nemusite nastavovat teplotu.

Kdyz se spotrebi¢ zapne poté, co byl odpojen od napajeni, mize trvat az 12 hodin,
nez dosahne spravne teploty.

Pred vypnutim vyprazdnéte spotfebi¢. Chcete-li spotfebi¢ vypnout, vytahnéte napajeci
kabel ze sitove zasuvky.

13



Pouzivani CZ

Zamknuti/odemknuti panelu

Displej se automaticky vypne po 30 sekundach
od stisknuti jakéhokoli tlacitka. Displej se automaticky
zamkne. Rozsviti se automaticky pfi stisknuti
libovolného klice nebo otevieni libovolnych dvefi. 3Sec.

@ Upozornéni

Teplotu chladnicky, teplotu Switch Zone, teplotu mraznicky, funkci Super Freeze,
funkci vyrobniku ledu, funkci zapnuti vody, funkci Wi-Fi nelze nastavit ve stavu uzamceni.

Pohotovostnirezim

Displej se automaticky vypne po 30 sekundach od stisknuti jakéhokoli tlacitka.
Displej se automaticky zamkne. Po stisknuti néjakého tlacitka nebo otevrfeni dvirek
se automaticky rozsviti. (Vystraha displej nerozsviti)

Rezim ru¢niho nastaveni

Pokud chcete ru¢né nastavit teplotu spotrebice, mizete nastavit tlacitko pro nastaveni
teploty (viz ¢ast NASTAVENI TEPLOTY)

Nastaveni teploty

Vnitfni teploty jsou ovliviiovany nasledujicimi faktory:
» Okolniteplota

P> Frekvence otevirani dvifek

> Mnozstvi uskladnenych potravin

» Instalace spotfebice

Vystraha dveri

Vystraha dvefi se spustijako pfipominka, kdyz jsou dvefe dlouho oteviené nebo nejsou
spravné zavrené.

14



Pouzivani

CZ
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Nastaveni teploty v chladniéce

Dlouhym stisknutim tla¢itka ,S" na 3 sekundy
odemknéte nastaveni.

V odemceném stavu stisknéte klavesu M"
(vybér prostoru) pro prepindni mezi prostory.
Kdyz se rozsviti indikator ,A" (Indikdtor prostoru
chladnicky), stisknéte tlacitko ,L" (Regulace teploty
.~") nebo tla¢itko ,N" (Regulace teploty ,+")
pro nastaveni teploty v prostoru chladnicky.
Hodnota zobrazena na ukazateli ,D" se po kazdéem
stisknutitlacitka ,L" snizio 1 °C.

Na displeji blika a sviti nastavena teplota, po nékolika sekundach zhasne. Hodnota
zobrazena na ukazateli ,D" se proto prfi kazdém stisknuti tlac¢itka ,N" zvysi o 1 °C.
Na displeji blikd a sviti nastavena teplota, po nékolika sekundach zhasne. Teplotu
v prostoru chladni¢ky Ize nastavit v rozsahu od 1 °C do 9 °C s prirlstkem 1 °C.

@ Upozornéni

Teplotu chladni¢ky nelze nastavit ve stavu uzamceni.

15



Pouzivani

Nastaveni teploty v mrazni¢ce

Dlouhym stisknutim tlacitka ,S" na 3 sekundy
odemknéte nastaven.

V odemceném stavu stisknéte klavesu ,M"
(vybér prostoru) pro prepindni mezi prostory.
Kdyz se rozsviti indikator ,C" (indikator prostoru
mraznicky), stisknéte tlac¢itko ,L" (regulace teploty
.~") nebo tla¢itko N" (regulace teploty ,+")
pronastaveni teploty prostoru  mraznicky.
Hodnota zobrazena na ukazateli ,D" se po kazdém
stisknuti tlacitka ,L" snizi o 1 °C. Na displeji blika
a sviti nastavena teplota, po nékolika sekundach
zhasne. Hodnota zobrazena na ukazateli D"
seproto pfi kazdéem stisknuti tlacitka ,N" zvysi
o 1°C. Na displeji blika a sviti nastavena teplota,
po nekolika sekundach zhasne. Teplotu v prostoru
mraznicky Ize nastavit vrozsahuod -14°C do-24°C
spfirGistkem 1 °C.

@ Upozornéni

Teplotu mraznicky nelze nastavit ve stavu Super Freeze a uzamceni.
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Nastaveni teploty Switch Zone

Dlouhym stisknutim tlacitka ,S" na 3 sekundy
odemknéte nastaven.

V odemceném stavu stisknéte klavesu M"
(vybér prostoru) pro prepindni mezi prostory.
Kdyz se rozsviti indikator ,B" (indikator Switch
Zone), stisknéte tlac¢itko ,L" (regulace teploty ,-")
nebo tla¢itko ,N" (regulace teploty ,+") pro nasta-
veni teploty v prostoru Switch Zone. Hodnota
zobrazena na ukazateli ,D" se po kazdém stisknuti
tlacitka ,L" snizi o 1 °C. Na displeji blika a sviti
nastavena teplota, po nékolika sekundach zhasne.
Hodnota zobrazena na ukazateli ,D" se proto pfi
kazdém stisknuti tlacitka ,N" zvysio 1 °C. Na displeji
blika a svitinastavena teplota, po nékolika sekundach
zhasne. Teplotu v prostoru Switch Zone Ize nastavit
vrozsahuod 5°C do-18°C s prirdstkem 1 °C.

@ Upozornéni

Pouzivani
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Pouzivani CZ

Funkce Super Freeze

Funkce Super Freeze dokaze zmrazit Cerstve [7 2.
potraviny co nejdfive tim, Ze urychli zmrazeni
a zachova tak nejlepsi nutri¢cni hodnotu, vzhled
achut potravin. Pokud potrebujete najednou
zmrazit velké mnozstvi potravin, doporucuje
se nastavit funkci Super Freeze 24 h pfed pouzitim 3Sec! Super
prostoru mraznicky.

Dlouhym stisknutim tlacitka ,S" na 3 sekundy
odemknéte nastaven.

o

V odemceném stavu stisknéte tlacitko ,O"
(voli¢ funkce Super Freeze), rozsviti se indikator
.G" (indikdtor funkce Super Freeze), vyrobek /
prejde do reZimu Super Freeze. Vyrobek automa- l
ticky opusti rezim Super Freeze po 50 hodinach

aktivace. Pro ru¢ni ukonéenirezimu Super Freeze
stisknéte tlacitko ,O" (voli¢ funkce Super Freeze)
ve stavu odemknuti, indikator ,G" (indikator funkce
Super Freeze) zhasne, vyrobek opusti rezim
Super Freeze.

I\

@ Upozornéni

Vrezimu Super Freezejsoutlacitko L" (regulace teploty ,-") atlacitko ,N" (regulace teploty ,+")
pfi zvoleni prostoru mraznicky zablokovany a teplotu v prostoru mraznicky nelze nastavit.
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@ Upozornéni

Vyrobnik ledu je ve vychozim nastaveni vypnuty, kdyZ je chladni¢ka poprveé zapnuta.
Vyrobnik ledu je navrzen tak, aby automaticky davkoval led do zasobniku ledu pod nim,
dokud nezaznamenag, ze je zasobnik plny. Cim vice ledu pouZzijete, tim vice ho vyrobi.

/ 4

Pouzivani

Vyrobnik ledu

Ve stavu odemknuti stisknéte tlacitko ,P"
(voli¢ vyrobniku ledu), rozsviti se indikator ,H"
(indikator vyrobniku ledu), produkt vstoupi
do rezimu vyrobniku ledu. Pro ukoncenirezimu
vyrobniku ledu stisknéte tlacitko ,P" (voli¢ funkce
vyrobniku ledu) ve stavu odemknuti, indikator
.H" (indikator vyrobniku ledu) zhasne, produkt
ukonc¢irezim vyrobniku ledu.
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@ Upozornéni
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3 Sek.lceBoost

Ve stavu odemknuti stisknéte tlacitko "P"
(voli¢ vyrobniku ledu) na 3 sekundy, rozsviti
seindikator "H" (indikdtor wvyrobniku ledu)
aindikator "E" (indikator nardstu ledu) a funkce
nardstu ledu je povolena.

Ve stavu odemknuti a pod funkci lce Boost
stisknéte tlacitko "P" (voli¢ vyrobniku ledu)
po dobu 3 sekund, poté, co uslysite jeden pipavy
zvuk, indikator "E" (indikator Ice Boost) zhasne,
produkt ukond&i funkci lce Boost. Indikator
vyrobniku ledu ,H" stale sviti a funkce vyrobniku
ledu je stale aktivovana.

Pokud je pred vstupem do funkce Ice Boost zapnuty vyrobnik ledu. Kdyz produkty opusti
funkci Ice Boost, indikator vyrobniku ledu ,H" stéle sviti a vyrobnik ledu stale funguje
normalné; Pokud je vyrobnik ledu deaktivovan pred vstupem do funkce Ice Boost,
kdyz produkt ukonéi funkcilce Boost, indikator vyrobnikuledu ,H" zhasne a vyrobnik ledu

prestane fungovat stejné.

20



/ 4

Cz Pouzivani

Funkce vodniho filtru:

Po 6 mésicich od prvniho zapnuti spotrebice se rozsviti indikator ,F" (indikator vymény
vodniho filtru) jako pfipominka k vymeéné vodniho filtru. Po vyméné vodniho filtru
stisknéte tlacitko ,Q" (voli¢ funkce zapnuti vody) po dobu 3 sekund, poté, co uslysite
pipnuti, zhasne indikator ,F" (indikator vyzvy k vyméné vodniho filtru), funkce vyzvy
k vyméneé vodniho filtru se resetuje.
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Pouzivani CZ

Funkce zapnuti vody:

1 2,
Ve stavu odemknuti stisknéte tlacitko ,Q"
(vodana voli¢i funkce), po uslySeni jednoho
pipnuti se rozsvitiindikator ,I" (voda naindikatoru),
je zapnuta funkce voda, pfi seslapnuti pedalu
vyjde z davkovace voda. Znovu stisknéte tlacitko
.Q" (voli¢ funkce zapnuti vody), indikator I

3Sec! b (indikator zapnuti vody) zhasne, funkce zapnuti
vody je zakazana, voda nevyjde z davkovace,
kdyZ seslapnete pedal.

3.

5//

Pokud jsou prave dvere chladnicky oteviene, voda pfi sesSlapnuti pedalu nevytece,
atoaniv pripadé, Ze je zapnuta funkce zapnuti vody.
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Nastaveni rezimu Wi-Fi
POSTUP PAROVANI S APLIKACI

Krok 1 « Stahnéte siaplikaci hOn z obchodu s aplikacemi

2 Download on the " EXPLOREIT ON
‘ App Store | ® AppGallery

OEZH0
; GETITON

_ | Google Play
Krok2 Vytvorte siuCetvaplikaci |Krok 3 Ridte se pokyny pro parovani

hOn, nebo se prihlaste, v aplikacihOn
pokud jiz mate Ucet

-

Sl —
— o

App
hOn

H

1. Podle pokynt v aplikaci nakonfigurujte Wi-Fi.

Stisknéte tlacitko Wi-Fi ,R" na 3 sekundy a ikona Wi-Fi,J" zacne rychle blikat, aby se aktivoval
model Wi-Fi.

2. Jakmile je Wi-Finakonfigurovano a navazano pfipojeni, ikona Wi-Fi ,J" sviti a je opravena.
3. Chcete-li vypnout funkci Wi-Fi, stisknéte jednou tlacitko ,R" a ikona Wi-Fi ,J" zhasne.

@ Upozor néni

1. Chcete-li fekonfigurovat funkci Wi-Fi, stisknéte tlacitko Wi-Fi ,R" na 3 sekundy,
ikona Wi-Firychle blika a vstoupi do konfiguracniho rezimu

2. Pokud byl produkt nakonfigurovan a funkce Wi-Fibyla vypnuta, chladni¢ka po
opétovnem pfipojeni k napajeni neprejde do konfiguracniho rezimu.

@ Upozornéni

1. Tento produkt neni ur¢en pro komeréni pouziti.
2. Pracovni frekvence vysilace:2400 MHz~2483,5MHz

3. Maximalni vystupni vykon vysilace: 2.4GHz Wi-Fi: 16dBm; Bluetooth LE:
5dBm;Bluetooth(BR/EDR): 10dBm.
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Pouzivani CZ
@ Upozornéni

1. Chcete-livypnout Wi-Fi, stisknéte tlac¢itko Wi-Fi ,R" aikona Wi-Fi ,J" se vypne.

2. Chcete-li zapnout Wi-Fi a zahajit konfiguraci, stisknéte tlacitko Wi-Fi ,R" a ikona
Wi-Fi ,J" za¢ne pomalu blikat. Pokud chcete funkci Wi-Fi vypnout, stisknéte jednou
tlacitko ,R". Pokud chcete konfigurovat funkci Wi-Fi, stisknéte tlacitko ,R" na dobu 3 s,
ale kratSinez 20 s, a ozve se akusticky signal, ikona Wi-Firychle blika a prejde do rezimu
konfigurace. Vyse uvedené kroky se opakuiji.

3. Pokud byl produkt nakonfigurovan a funkce Wi-Fibyla vypnuta, chladnicka
po opetovném pripojeni k napajeni do rezimu konfigurace nevstoupi.

4. Jakmile je Wi-Finakonfigurovana a pripojeni navazano, ikona Wi-Fi ,J" je zapnuta
a pevneé nastavena.
Vystraha dvefi

Vystraha dvefi se spustijako pfipominka, kdyz jsou dvefe dlouho oteviené nebo nejsou
spravné zavrené.

DVERE CHLADNICKY VLEVO
DVERE CHLADNICKY VPRAVO
DVERE MRAZNICKY

DVERE SWITCHZONE

Davkovac vody

Z davkovace vody Ize odebirat studenou pitnou vodu.

Odebirani vody z davkovace

1. Dejte sklenici pod vodni vypust.

2. Jemné zatlacte na packu davkovace vody.

Ujistéte se, Ze sklenice je vyrovnana s davkovacem,
aby voda nevystfikla ven.

3. Vodu v zasobniku (B) je tfeba vcas odstranit,
protoze by mohla pfi otevirani a zavirani dvifek pretect.
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Pokyny k vyrobniku ledu

/N VAROVANI!

» Chladnicku pfipojte vyhradné k privodu pitné vody.
P Pripojenivodovodniho potrubi smi provadét pouze kvalifikovany instalatér
a v souladu s mistnilegislativou a predpisy upravujicimi kvalitu vody.

@ Upozornéni

Na instalaci vodovodniho potrubi se nevztahuje zaruka na spotrebic.

Pripojeni vody ke spotrebici

1. Odstrante pryzovou zatku (1) z ventilu
pfivodu vody.

2. Vodovodni trubku pevné nasad'te na pfivodni
ventil a utahnéte matici s nakruzkem.
Vodovodni trubku rozfezte na dvé poloviny,
jednu pouZije, a druhou ¢ast uchovejte jako
nahradnidil.

Pfripojeni k vodovodnimu kohoutku

Tato funkce je k dispozici pouze u nékterych modeld.

1. Zasunte vodovodni trubku do otvoru pfipojky
kohoutku, ktera je soucasti pfislusenstvi. Pfinasazovani =
pfipojky na trubku se snazte trubku pevné drzet. s ((‘.
2. Predupevnénim na kohoutek se ujistéte, Ze je na vnitrni \_>{E
strané pfipojky nasazena gumova podlozka. \
» Pokud vas vodovodni kohoutek neodpovida velikosti \
zavitu dodané pfipojky, budete muset zakoupit

samostatnou pfipojku nebo adapter.

Kontrola vodovodni pfipojky

Tato funkce je k dispozici pouze u nékterych modeld.

> Zapnéte prfivod vody a zapnéte spotfebic. Peclive zkontrolujte veskere pfisluSenstvi
a ujistéte se, ze nedochéazi k Uniku zplsobenym $patné namontovanymi hadicemi.

P Stisknéte a podrzte tlacitko 3Sec.Filter Reset (resetovani filtru) po dobu tfi sekund.
Aktivovalijste novy vodni filtr.

> Umisténim Salku pod davkovac vody zkontrolujte, zda spotrebicem proteka voda.

> Jesté jednou zkontrolujte tésnost spojovaci trubky a spojd.
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Vymeéna vodniho filtru

1. Zvednéte kryt vodniho filtru.

2. Vyjméte jednorazovy vodni filtr.

3. Vymeénte jej za novy vodnifiltr. VloZte novy filtr do hlavy filtru a otacejte jim ve smeéru
hodinovych rucicek, dokud se Sipka na novem filtru nesrovna se Sipkou na hlavé filtru.
Vratte filtr zpét na misto.

4. Zavrete kryt vodniho filtru.

1. 7 3

I !

5. Stisknéte a podrzte tlacitko 3Sec.Filter Reset (resetovanifiltru) po dobu tri sekund.
6. Po dobu priblizné 5 minut poustejte vodu po davkach, abyste odstranili zachyceny
vzduch a necistoty.

/N PozoRr!

P Pokud filtry nevymeénite v pozadovaném terminu nebo pouzijete vodni filtry, které
spole¢nost Haier neschvalila, filtracni viozka nemusi tésnit a mdze dojit ke Skodé
na majetku.

Model: Haier HRXWF

P Systémcertifikovany spolecnostiIAPMO R&T podle norem NSF/ANSI 42, 53,401 a P473,
které snizuji naroky uvedené na vykonnostnim listu a na adrese iapmort. org.

> Skutecny vykon se mlze lisit v zavislosti na mistnich podminkach
vodovodniho zafizeni.

Pokyny pro pouziti / parametry dodavky vody

Pritok: 0,5 gpm (1,89 Ipm)

Zdroj vody: Pitna voda

Tlak vody: 25-120 psi (172-827 kPa)
Teplota vody: 33 °F—100 °F (0,6 °C—38°C)
Kapacita: 170 galonC (643,5 litr()
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Tipy pro ukladani éerstvych potravin
Ukladani do prostoru chladni¢ky

vyvyvwvyy

v

UdrzZujte teplotu v chladni¢ce pod 5 °C.

Horké potraviny musi pred ulozenim do spotrebice vychladnout na pokojovou teplotu.
Potraviny uchovavané v chladni¢ce by se mély pfed uloZzenim omyt a osusit
Potraviny urCené k ulozeni by meély byt nalezité uzaviene, aby se zamezilo zménam
viné nebo chuti.

Neskladujte nadmérné mnozstvi potravin. Mezi potravinami nechavejte volné misto,
aby kolem nich mohl proudit studeny vzduch; pak bude chlazenilepsiarovnomerngjsi.
Potraviny konzumované kazdy den by se mely ukladat na pfedni strané police.

Mezi potravinami a vnitfnimi sténami nechavejte mezery, kterymi mize proudit
vzduch. Zejména neopirejte potraviny o zadni sténu, protoze tam by mohly
zmrznout. Zamezte prfimému kontaktu potravin (zejména olejnatych nebo kyselych)
s vnitfnim povrchem, protoZe oleje/kyseliny by mohly zpdsobit jeho korozi.
Kdykoli objevite olejnaté/kyselé necistoty, odstrante je.

Rozmrazujte zmrazené potraviny v Ulozném prostoru chladni¢ky. Pak budete moci
pouzit zmrazené potraviny ke sniZzeni teploty ve vnitfnim prostoru a usetfite energii.
Uchovavani v chladni¢ce mize urychlit proces starnuti nékterych druhl ovoce
a zeleniny, napriklad cuket, melound, papaji, banand, ananasu atd. Proto se nedoporu-
Cuje skladovat je v chladni¢ce. Nicmméné ulozeni na urc¢itou dobu mdze podpofit zrani
velmi nezralého ovoce. Také cibule, Cesnek, zazvor a dalsi kofenova zelenina
by se mely skladovat pfi pokojove teploté.

Nepfijemny zdpach uvnitt chladnicky mize znamenat, Ze se néco zkazilo a bude
nutné ¢istént. Viz CISTENI A UDRZBA.

Rdzné potraviny by se mély ukladdat na riznad mista podle jejich viastnosti:

@ Upozornéni

Mezi ulozenymi potravinami a vzduchovym kanalem nebo snimaci udrzujte vzdalenost
vetsinez 10 mm, aby bylo zaruceno Ucinné chlazeni.

1 Maslo, syry atd.
Vejce, plechovky, konzervy, kofeni atd.

Napoje a lahve.

2
3
4 Nakladaneé potraviny, konzervy atd.
5

Masne vyrobky, presnidavky, testoviny,
konzervy, mléko, tofu, mlé¢né vyrobky atd.

D

Vareneé maso, klobasy atd.

7 Zasuvka Humidity Zone: Ovoce,
zelenina, salaty atd.
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Pouzivani

Ulozeni do prostoru Switch Zone

CZ

Prostor Switch Zone umoznuje nastavit teplotu v rozmezi od -18 °C do 5 °C podle
potfeby skladovani potravin a poskytuje vam dalsi flexibilitu v moznostech skladovani pro

vase pohodli.
Maso, dréibez, morské plody,
Probézneé zmrazene potraviny, pfedvarené potraviny a zbytky
-18°C ktere vyzaduji skladovaniv rozmezi jidel, néktere druhy ovoce
1-12 mésicd. a zeleniny, zmrzlina ajine
mrazene dezerty.
UmozZruje snadné porcovani Maso, morské plody, polévky,
potravin a moznost ohfivat, omacky, pyre, chleb,
varit nebo podavat potraviny pfimo moucniky a pecivo.
-7°C z prostoru bez ¢ekaninarozmrazeni.
Poznamka: Doporucuje se pro
skladovani krémovych dezertd,
jakoje zmrzlina.
Poskytuje dokonalou skladovaci Rychle se kazici maso, dribez
. zonu pro rychle se kazici potraviny, a mofske plody. Alkoholicke
0°C aby si zachovaly svou ddleZitou napoje, napriklad pivo.
Cerstvost a kvalitu.
|dealni rezim pro Cerstve potraviny, Ovoce a zelenina, mlé¢né
5°C jako je ovoce a zelenina, vyrobky, dzemy a zavareniny,

mlecné vyrobky, maso a napoje.

mMaso a napoje.
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Cz Pouzivani

/ 4

Ukladani do prostoru mraznicky

>
>

>

Udrzujte teplotu mraznicky na -18 °C.

24 hodin pred zmrazenim zapnéte funkci Super-freeze; pro malé mnoZstvi potravin
postaci 4-6 hodin.

Horké potraviny musi pred uloZzenim do prostoru mraznicky vychladnout

na pokojovou teplotu.

Potraviny nakrajene na malé porce zmrznou rychlejia snaze se rozmrazuji a pripravuji.
Doporucena hmotnost kazde porce je méne nez 2,5 kg

Pred vlozenim do mraznicky je vhodné potraviny zabalit. Vnejsi povrch obalu musi byt
suchy, aby balicky nepfimrzly k sobé&. Obalové materialy by mely byt bez zapachu,
vzduchotésné, nejedovaté a netoxické.

Na obal zaznamenejte datum zmrazeni, Casovy limit a nazev potravin podle
pfislusnych udajl pro rdzné potraviny, abyste predesli prekroceni doby
skladovatelnosti.

VAROVANI!: Kyseliny, zasady, stil apod. by mohly zplisobit korozi vnitiniho povrchu
mrazni¢ky. Nepokladejte potraviny obsahuijici tyto latky (napf. morské ryby)

pfimo na vnitfni povrch. Slana voda v mrazni¢ce by se mélaihned odstranit.
Neprekracujte doby skladovatelnosti potravin doporucené vyrobcem.

Vyjimejte z mraznic¢ky pouze potfebné mnozstvi potravin.

Rozmrazené potraviny rychle zkonzumujte. Rozmrazeneé potraviny jiz nelze znovu
zmrazit, dokud se nejprve nepfipravi, jinak by se zhorSila jejich pozivatelnost.
Neukladejte do prostoru mraznicky nadmeérné mnozstvi Cerstvych potravin.

Vénujte pozornost kapacité mraznicky - viz TECHNICKE UDAJE nebo

udaje na typovem stitku.

Potraviny Ize skladovat v mrazni¢ce pfi teploté nejméné -18 °C po dobu 2 az 12 mésict

v zavislosti najejich viastnostech (napt. maso: 3—12 mésicd, zelenina: 6-12 mésict)

Pri zmrazovani Cerstvych potravin zamezte jejich kontaktu s jiz zmrazenymi
potravinami. Hrozi nebezpeci rozmrazenil

Pfi ukladani potravin prodavanych ve zmrazeném stavu se fidte
témito pokyny:

>

>

>
>

Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce ohlednée doby skladovatelnosti potravin. Tyto pokyny
neprekracujtel

SnaZte se co nejvice zkratit dobu mezi nakupem a ulozenim, aby zClstala zachovana
kvalita potravin.

Kupujte mrazené potraviny, které byly skladovany pfiteploté -18 °C nebo niZsi.
Nekupujte potraviny, které maji na obalu led nebo namrazu. Znamena to, ze tyto
vyrobky mohly byt v n€jakem okamziku CasteCne rozmrazené a znovu zmrazene.
Vzrist teploty ovliviiuje kvalitu potravin.

@ Upozornéni

» Mezi ulozenymi potravinami a vzduchovym kanalem udrzujte vzdalenost vetsi nez

10 mm, aby bylo zaruceno ucinnée chlazeni.
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Vicecestny prutok vzduchu

Chladnicka je vybavena systemem vicecestneho
pritoku vzduchu, ktery zajistuje proudéni chladného
vzduchu v kazdé Urovni polic. Pomaha to udrzovat
jednotnou teplotu, ktera zaruci, Zze potraviny vydrzi
déle v Cerstvém stavu.

Nastavitelné police

Vysku polic Ize upravovat tak, aby vyhovovala vasim

pozadavklm na ukladani.

1. Chcete-li pfemistit néjakou polici, vyjméte ji tak,
Ze nejprve nadzdvihnete okraj (1) a potom
ji vytdhnete ven (2).

2. Pfi instalaci ji poloZzte na vystupky na obou
stranach a zatlalte ji az dozadu tak, aby se zadni
strana police usadila uvnitf drazek v bocnich
stranach

Ujistéte se, Ze oba konce police jsou v rovine.
Zasuvka Humidity Zone

V tomto prostoru je hladina vihkosti kolem 85 %. Je regulovana automaticky systemem
avhodnak ukladani ovoce, zeleniny, salatt a jinych potravin.

@ Upozornéni: | - ———
P Plastovy kryt uvnitf obou zon neodstranujte.
Udrzuje vihkost.

» Vtéchto dvou zasuvkach by se nemelo uchovavat ovoce
citive na chlad, napriklad ananas, avokado, banany,
grapefruity, zelenina jako brambory, lilky, fazole, okurky,
cukety arajcata a syry.
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Odnimatelné dverni police

Police ve dvifkach Ize vyjimat za UCelem cisteni:
Uchopte rukama obé strany police, zdvihnéte ji nahoru

(1) a vytahnétejiven (2). f\i\/
Privkladani dvefni police provedte vyse popsané
kroky v opacnéem poradi. @

Vyjimatelna zasuvka mraznic¢ky

Chcete-livyndat zasuvku, vytadhnéte ji, jak nejdale @ @
to pdjde (1), zdvinnéte ji a vyjméte (2).

Privkladani zasuvky provedte vysSe popsané kroky
v opacném poradi.

VOLITELNE VYBAVEN:I:
Ukazatel spravné teploty ?m. m

Indikator teploty OK Ize pouZit ke stanoveni teploty pod
+4 °C. Teplotu postupné snizujte, dokud se na displeji
neobjevi napis ,OK".

Svétlo

Vnitini osvétleni LED se rozsviti pfi otevieni dvefi a automaticky zhasne, pokud zlstanou
dverfe oteviené déle nez 7 minut. Fungovani svétel neni ovlivhovano zadnym z nastaveni
spotrebice.
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@ Tipy pro usporu energie

»
»

v

YYVYyYYYYY
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Zajistéte, aby mél spotrebic nalezité vétrani (viz INSTALACE).

Neinstalujte spotfebi¢ na pfimeé slune¢ni svétlo nebo do blizkosti zdrojd tepla

(napf. sporakd nebo ohfivacu).

ve spotrebici, tim vyssi je spotfeba energie.

Funkce jako Super- Freeze spotfebovavaji vice energie.

Teplé jidlo nechte pred viozenim do spotfebice vychladnout.

Otvirejte dvifka spotfebice co nejméné a na co nejkratsi dobu.

Neprepliujte spotfebic, aby se nenarusilo proudeni vzduchu.

Zamezte pfitomnosti vzduchu v obalech potravin.

Udrzujte tésnéni dvifek v Cistém stavu, aby se dvirka vzdy spravné zavirala.
Rozmrazujte zmrazené potraviny v uloznem prostoru chladnicky.

Energeticky nejuspornéjsi konfigurace vyzaduje, aby byly ve spotfebici nainstalovany
pfihradky, schranka na potraviny, police ve stavujako z vyroby a aby ulozené potraviny
co nejmene zakryvaly vystup vzduchoveho kanalu.



Cz Cisténia udrzba

/A VAROVANit
Pred cisténim odpojte spotrebi¢ od napajeni.
Cisténi
Spotrebic Cistéte pouze tehdy, kdyZ je vném uloZzeno jen malo potravin, nebo je prazdny.

Spotrebi¢ by se mél C&istit kazdé Ctyri tydny, aby byl dobre udrZzovany a zamezilo
se zapachu z ulozenych potravin.

/A VAROVANI!
P> Necdistéte spotfebi¢ tvrdymi kartaci, draténymi kartaci, praskovym mycim
prostfredkem, benzinem, amylacetatem, acetonem, podobnymi organickymi
roztoky a kyselymi nebo zasaditymi roztoky. K cisténi pouzijte specialni Cistici
prostfedek na chladnicky, aby se zamezilo poskozeni.
Bé&hem cisténi na spotrebi¢ nestrfikejte ani nelijte vodu.
K isteni spotfebice nepouzivejte vodni postfik ani proud vody.
Necistéte chladné sklenéneé police horkou vodou. Nahla zména teploty by mohla
zpUsobit, ze sklo praskne.
» Nedotykejte se vnitfniho povrchu Ulozného prostoru mraznicky,

zejmeéna ne mokryma rukama, protoze by mohly pfimrznout k povrchu.
» V pripadé ohfati zkontrolujte stav mrazenych potravin.

YYy

P VZdy udrzujte tésnéni dvifek v Cistém stavu.

P> Ocistéte vnitfek a skfin spotrebi¢e houbou
navlihcenou v teple vode s neutralnim cCisticim
prostredkem.

1. Vydrhnéte wvnitfni a vnéjsi povrchy chladnicky
vcetné tésneni dvirek, polic ve dvirkach, sklenenych
polic, pfihradek apod. mekkou utérkou nebo
houbou namocenou v teplé vodé (do teplé vody
mUzete pridat neutraini saponat).

2. Pokud serozlije nejaka tekutina, vyjmeéte vSechny zasazené soucasti,
oplachnéte je pfimo pod tekouci vodou, osuste a vratte zpét do chladnicky.

3. Pokud se rozlije smetana (napriklad slehacka nebo roztatd zmrzlina), vyjméte
vsechny zasazené soucasti, na nejakou dobu je vlozte do teple vody o teplote asi
40°C, potom je oplachnéte pod tekouci vodou, osuste a vratte zpét do chladnicky.

4. Vptipadé, ze uvnitf chladnicky uviznou néjaké malé dily nebo soucasti (mezi policemi

nebo zasuvkami), uvolnéte je meékkym kartackem. Pokud na néjakou soucast

nedosahnete, obratte se na servis spoleCnosti Haier

Oplachnéte povrch a vysuste ho mékkou latkou.

Nemyjte zadne soucasti spotfebice v mycce.

Pred opétovnym spusténim spotrebice pockejte alespon 5 minut, protoze Caste

spousteniby mohlo poskodit kompresor.

vwvYyy

Odmrazovani
Prostory chladnicky a mraznicky se odmrazuji automaticky; neninutny zadny ru¢ni zasah.
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Cisténi a udrzba cz

Vymena zarovek LED

i, .@ i Vymeénitelny svételny zdroj (pouze LED), vyménu musi
ienY- — L al provest odbornik
(o) 2 (=)

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti G

prostor Napeti Max. vykon | Trida energetické Uc¢innosti Model

Chladnicka DC12V 5W G HCW58F18EHMP

Kdyz se spotrebic delSi dobu nepouziva

Jestlize se spotfebi¢ nebude deldi dobu pouzivat a budete vyuzivat pouze funkci Holiday
nebo funkci vypnuti chladnicky:

Vyjméte potraviny.

Vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky.

Vyprazdnéte a vycistéte zasobnik na vodu

Vycistéte spotfebic podle vyse uvedeného popisu.

Nechte dvifka oteviena, aby se uvnitf nevytvofil zapach.

@ Upozornéni

Spotfebic¢ vypinejte pouze v nezbytné nutnych pripadech.

vyVYyYVYYY

Pfemistovani spotrebice

1. Vyjmete vsechny potraviny a odpojte spotfebic od napajeni.

2. Pripevnete police a ostatni pohyblive soucasti v chladni¢ce a mraznicce
lepici paskou.

3. Nenaklangjte chladnicku v uhlu vétsim nez 45°, aby se pfedeslo poskozeni
chladiciho systéemu.

/A VAROVANi!

» Nezdvihejte spotrebic za madla.
» Nikdy nepokladejte spotrebic vodorovne na zem.
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cz Cisténia udrzba

Cisténi vyrobniku kostek ledu

1. Vypnéte funkcivyrobniku ledu prostfednictvim panelu displeje, podrzte rukojet
vyrobniku ledu a pomoci sily vytahnéte vyrobnik ledu.

2. Vyjmeéte sestavu vyrobniku ledu z chladnicky a otocte vyrobnik ledu tak,

aby byl viditelny zasobnik na kostky ledu.

3. Vytahnéte ovalny uzaver na misce naled ve smeru Sipky 1. Naklonte misku s ledem
nahoru a vytahnéte ji ve smeéru Sipky 2.

4. Povycisténizasobnikujejviozte zpét, poté pevne zatlacte do vyrobniku ledu, zavrete
zasuvku mrazni¢ky a zapnéte funkci vyrobniku ledu prostfednictvim panelu displeje.

Bezpecnostni opatreni pfi pouzivani vyrobniku ledu

U nove nainstalovaného spotfebice byste méli pockat 24 hodin. To umozni, aby mrazici
prostor vychladl, takze mize vytvaret led.

« Stroj na vyrobu ledu bude pokazdé vyrabét 8 kostek ledu; ale specifické mnoZstvi ledu
bude zaviset na vnitfni teploté, frekvenci otevirani dvefi, tlaku vody, teploté mraziciho
prostoru atd.

» Aby se zajistilo, ze se zasobnik na led naplni kostkami ledu, méel by byt zasobnik na led
casto vytazentak, aby se kostky ledu rovnomerne rozlozily.

« Jebéznymjevem, ze nékteré kostky ledu se béhem odstranovani shluknou.

 Kdyz teplota v mrazicim prostoru dosahne nebo je nizsi nez 8 °C, vyrobnik ledu za¢ne
vyrabét led (pokud praveé zacinate pouZivat vyrobnik ledu nebo nebyl pouzivank vyrobé ledu
po dlouhou dobu, meli byste zlikvidovat prvni varku kostek ledu, aby se necistoty
ve vodovodnim potrubi odplavily.)

+ Vyrobnik ledu musi byt instalovan v chladnicce prostrednictvim autorizovaneho servisu.
« NIKDY nevystavujte vodni potrubi teplotam pod 0 °C, aby nedoslo k zamrznuti.

» ZkouSejte netésnosti hadicky proplachnutim hadicky vodou, dokud voda nevytece.

» Po umisténi spotrebic¢e na vami zvolené misto se ujistéte, Ze je vodni trubice usporadana
tak, aby nedoslo k jejimu poskozeni ohyby a zZlomy a aby neobsahovala zadné zdroje tepla.
« Jakmile je teplota uvniti mraznicky -8 ° C, za¢ne vyroba ledu.

« NEDOTYKEJTE SE prostoru na kostky ledu rukama ani zadnym naradim,

abyste se vyhnuli zranéni nebo poskozeni.

« Nepfidavejte vodu ru¢ne —jedna se o automaticky vodni systém. Pokud je vyrobnik ledu
zapnuty, ale spotrebic neni pfipojen k vodé, nebude vyrobnik ledu fungovat.
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Cisténi a udrzba cz

Pokud obcas uslysSite neobvyklé zvuky v chladni¢ce

Obcas uslysite zvuky kifupani”, ale jedna se o bézné zvuky, ktere se pfi vyrobé ledu
ozyvaji, takze se jich nebojte.

Pokud ¢asto nepouzivate kostky ledu

JStaré" kostky ledu se zakali a nebudou chutnat Eerstvé, proto prosim pravidelné cistéte
tac s kostkami ledu a myjte ho teplou vodou. Pfed vyménou zasobniku na led se ujistéte,
7e jejochladite, jinak se led pfilepi najiné ¢astiledového stroje a ovlivni funkci vyroby ledu.

Pokud se vyrobnik ledu v mrazicim prostoru delSi dobu nepouziva

Pokud se nepouziva po dlouhou dobu, vyjméte prosim automaticky vyrobnik ledu
a veskere zbytky ledu v pfihradce na led, umyjte zasobnik naled a pfihradku na led teplou
vodou, osuste je Cistym ru¢nikem a polozte je nékam jinam, aby se zvetsil ulozny prostor.
Zasobnik vody by mél byt odstranen, veskera zbytkova voda by méla byt vypusteéna.

Pokud se vyrobnik ledu v mrazicim prostoru del$i dobu nepouziva

Kapacita vyroby ledu je 0,8 kg/24 hodin (toto ¢islo je vysledek testu v laboratofi pfi okolni
teploté 25 ° C). Pri kazdodennim pouzivani spotfebic¢e se v disledku rozdiiné okolni
teploty a tlaku vody mudze kapacita vyroby ledu mirné lisit.

Kostky ledu, které se vyrobi béhem prvni davky kostek po spusténi spotrebice nebo
po delSi prestavce, neskladujte. Tyto kostky zlikvidujte.

Chcete-li, aby se zasobnik na kostky ledu naplnil na maximalni kapacitu, budete muset
pravidelné ru¢né usporadat kostky ledu.

Neéktere kostky ledu se mohou pfi padu do ulozného boxu drzet pohromadeé —

budete je muset oddélit, abyste umoznili maximalni vyuziti lednicky.

Vyhodte nékolik prvnich sarzi kostek ledu, pokud vyrabite led poprvé nebo jste

to dlouho neudélali.

Pokud se led zmensi, mUze to znamenat, Ze filtr je zablokovan necistotami.
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ReSeniproblému

Mnoho problém( mizete vyfesit sami bez konkrétnich odbornych znalosti. V pfipadé
néjakeho problému zkontrolujte vsechny moznosti a fidte se nize uvedenymi pokyny,
nez se obréatite na poprodejni servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

/A VAROVANit

P> Pred zahajenim Udrzby vypnéte spotfebic a vytahnéte zastréku napajeciho kabelu

ze zasuvky.

P Servis elektrického zarizeni by méli provadét pouze kvalifikovani elektrikari,
protoze nepatficne opravy by mohly vést k vaznym naslednym skodam.

> Poskozeny napajeci kabel by méel vymenit pouze vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo osoby s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

Problém

Kompresor
nepracuje.

Spotrebic

se spousti ¢asto,
nebo bézi prilis
dlouho.

Vnitrek chladnicky
je znecistény
a/nebo zapacha.
Uvnitf spotrebice
neni dostatecné
chladno.

Mozna pficina

Sitova zastrcka neni zapojena

do sitove zasuvky.

Spotrebic provadi cyklus
odmrazovani

Vnitfni nebo venkovniteplota

je prilis vysoka.

Spotrebi¢ byl ur¢itou dobu vypnuty.

Dvitka spotrebice nejsou
tésné zavrena.

Dvitka se otvirala prilis ¢asto,
nebo byla pfilis dlouho oteviena.

Nastavena teplota pro prostor
mraznicky je prilis nizka.

Tésnéni dvirek je znecistene,
opotrebené, popraskané nebo
nespravne nainstalovane.
Neni zaru¢ena pozadovana
cirkulace vzduchu.

Je treba vycistit vnitfek chladnicky.
V chladnicce je ulozeno nejake siine
aromatické jidlo.

Je nastavena prilis vysoka teplota.
Bylo ulozeno prilis teplé jidlo.

Bylo ulozeno prilis potravin
najednou.

Mozné reseni

Zapojte sitovou zastrcku.

Jedna se o normalnijev pfi
automatickém odmrazovani
V tomto pripadé je normailni,
ze spotrebic bezidéle.
Normalné trva 8 az 12 hodin,
nez se spotrebic uplné ochladi.
Zavrete dvirka/zasuvku

a ujistéte se, Ze spotrebic

je umistén na rovne zemi

a dvitkdm neprekazi zadné
potraviny nebo nadoby.
Neotvirejte dvirka/zasuvku
prilis casto.

Nastavujte vyssiteplotu, dokud
nedosahnete uspokojive teploty
chladnicky. Trva 24 hodin,

nez se teplota chladnicky ustali.

Vycistéte tésneni
dvirek/zasuvky, nebo ho nechte
vymenit zakaznickym servisem.

Zajistete odpovidajici vetrani.
Vycistéte vnitfek chladnicky.
Ddkladné zabalte jidlo.

Znovu nastavte teplotu.

Pred uloZenim vzdy nechte
jidlo vychladnout.

Vzdy ukladejte mensi
mnozstvi potravin.
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ReSeni problému

Uvnitf spotrebice
je prilis chladno.

Tvorenivihkosti
na vnitrnim povrchu
chladiciho prostoru.

Na vnéjsim povrchu
chladnicky nebo
mezi dvirky

a zasuvkou

se hromadi vihkost.

V prostoru
mraznicky je silna
vrstva ledu
a namrazy.

Bocni strany skrine
a lista na dvirkach
jsou teplé.
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Potraviny jsou prilis blizko sebe.

Dvirka/zasuvka spotrebice nejsou
tésné zavrené.

Dvirka/zasuvka se otvirala prilis
¢asto, nebo byla prilis dlouho
otevrena.

Je nastavena prilis nizka teplota.
Je aktivovana funkce Super-Frz/
Super-Cool, nebo bézi prilis
dlouho.

Prostredije prilis teplé a vinke.
Dvirka/zasuvka spotrebice
nejsou tésne zavrené.

Dvirka/zasuvka se otvirala prilis
Casto, nebo byla prilis dlouho
otevrena.

Nadoby na potraviny nebo
tekutiny zUstaly oteviené.

Prostredije prilis teplé a vinke.

Dvitka nejsou tésne zaviena.
Chladny vzduch ve spotrebici

a teply vnéjsivzduch,

dochazi ke kondenzaci.

Potraviny nebyly nalezité zabalene.

Dvirka/zasuvka spotrebice nejsou
tésneé zavrené.

Dvirka/zasuvka se otvirala prilis
¢asto, nebo byla prilis dlouho
otevrena.

Tésnéni dvirek/zasuvky

je znecisténé, opotrebené,
popraskaneé nebo nespravne
nainstalovane.

Néco uvnitf brani spravnemu
zavreni dvifek/zasuvky.

Nechte mezi potravinami
mezery umoznujici
proudeni vzduchu.
Zavrete dvirka/zasuvku.

Neotvirejte dvirka/zasuvku
prilis ¢asto.

Znovu nastavte teplotu.

Vypnéte funkci Super-Frz/
Super-Cool

Zvyste teplotu.
Zavrete dvirka/zasuvku.

Neotvirejte dvirka/zasuvku
prilis casto.

Nechte horké potraviny
vychladnout na pokojovou
teplotu a zakryjte potraviny
a tekutiny.

Jedna se o normalni jev

ve vinkém prostredi; az se snizi

vihkost, situace se zméni.

Ujistéte se, ze dvirka/zasuvka
jsou tésne zaviené.

Vzdy dobre zabalte potraviny.
Zavrete dvirka/zasuvku.

Neotvirejte dvirka/zasuvku
prilis Casto.

Vycistete tesnéni dvirek/
zasuvky, nebo ho vymeénte
zanove.

Premistéte vnitfnipolice,
police na dvirkach nebo
vnitfni nadoby, aby se mohla
dvitka/zasuvka zavrit.

Jedna se o normalnijev.



cz ReSeniproblému

Spotrebic vydava + Spotrebi¢ nestoji narovné zemi. + Sefidte nohy, aby stal
neobvyklé zvuky. spotrebic rovneé.

+ Spotrebic se dotyka nejakeho + Odstrante predméty z okoli

predmétu v jeho okoli. spotrebice.

Ozyva seslaby zvuk * - + Jednase onormalnijev.
podobny proudéni
vody.
Ozyva se pipani + Dvifka UloZzného prostoru « Zavretedvirka.
alarmu. chladnicky jsou oteviena.
Ozyva se slabé » Protikondenzacni systém + Zabranuje kondenzaci,
hucent. jevchodu jedna se o normainijev
Nefunguje osvétleni +  Sitova zastrcka neni zapojena  Zapojte sitovou zastrcku.
interiéru nebo do sitove zasuvky.
chladici systéem. » Napajeninema spravné parametry. « Zkontrolujte privod elektrickeho

napajeni do mistnosti. Zavolejte
mistnimu dodavateli elektfiny!

« Zérovka LED je vadna. - Zavolejte do servisu se zadosti
O Vymenu zarovky.

Chcete-likontaktovat technickou pomoc, navstivte nase weboveé stranky:
https://corporate.haier-europe.com/en/

V ¢asti , Website" zvolte znacku svého vyrobku a svou zemi. Budete pfesmeérovani
na konkrétniwebovou stranku, kde najdete telefonni Cislo a kontaktni formular
technicke pomoci.

Vypadek napajeni
V pripadé vypadku napéajeni by mély potraviny zdstat bezpec¢né v chladu po dobu
asi 5 hodin. Behem delsiho vypadku napajeni se ridte temito tipy, zejmena v leté:

P Otvirejte dvifka/zasuvku co nejméné casto.

> Béhem vypadku napajeni nevkladejte do spotfebice dalsi potraviny.

> Pokud je vypadek napajeni oznamen predem a jeho délka prekracuje 5 hodin,
vyrobte trochu ledu a umistéte ho do nadoby v horni ¢asti prostoru chladnicky.

» |hned po vypadku napajeni je nutne zkontrolovat potraviny.

» Vzhledem k tomu, ze béhem vypadku napajeni nebo jiné zavady vzroste teplota
v chladniCce, doba skladovani a pozivatelnost potravin se zkrati. Jakékoli potraviny,
ktere se rozmrazi, by se mely bud zkonzumovat, nebo brzy potom uvarit i upeci
a znovu zmrazit (je-lito vhodné), aby se predeslo zdravotnim rizikGim.

Funkce paméti béhem vypadku napajeni

Po obnoveni napajeni bude spotfebic pokracovat v ¢innosti s parametry, ktere byly
nastaveny pred vypadkem.
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Instalace CZ

Vybaleni
/A\ VAROVANi!

P> Spotrebicje tézky. Vzdy s nim manipulujte alespon ve dvou osobach.
P Uchovavejte véechny obalové materidly mimo dosah déti a zlikvidujte je zplsobem
Setrnym k zivotnimu prostredi.

» Vyjmete spotrebic z obalu.

P Odstrante vSechny obalové materialy.

Podminky prostredi

Pokojova teplota by méla byt vzdy mezi 10 °C a 38 °C, protoze mize ovliviiovat teplotu
uvnitf spotrebice a jeho spotfebu energie. Bez nalezité izolace neinstalujte spotfebic
do blizkostijinych spotfebicd vytvarejicich teplo (trub, chladnicek).

Pozadavky na prostor

Potrebny prostor s otevienymi dvirky:
W1=1076 mm

W2 =1360mm g
D1=628mm
D2=1064mm =

D2

Prostor pro vétrani

Z bezpecnostnich dGvodd je nutné dodrzet informace
0 pozadovanem prostoru pro veétrani, aby byl spotrebic
dostatecné vétrany.

-
N

Vyrovnani spotrebice

Spotfebi¢ by se mél postavit na rovny a pevny
povrch.

1. Naklonte chladni¢ku mirne dozadu.

2. Nastavte nohy na pozadovanou vysku. {
Ujistéte se, ze vzdalenost od stény na strang ™45

se zavesem je nejmene 10 cm, aby se mohla dvirka M
spravné otvirat.

@ Upozornéni:

Pro volné stojici spotrebic: tento chladici spotfebic neni urcen k pouzivani jako vestavny
spotrebic
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Cz Instalace

1. Stabilitu Ize zkontrolovat stfidavym kyvanim
po uhlopfickach. Mirné kymaceniv obou smérech
by meélo byt stejné. Jinak by se mohl ram
zdeformovat, coZz by mohlo mit za nasledek,
ze tésnéni dvifek nebude priléhat. Mirny naklon
dozadu usnadnuje zavirani dvirek.

Jemné nastaveni dvirek

Jestlize nejsou dvitka v roving, Ize to napravit
nasledujicim zpUsobem:

Pomoci nastavitelné nohy
Otacenim nastavitelné nohy ve sméru Sipky zvysujte
“©

nebo snizujte vysku.
. V pfipadé potfeby kontaktujte poprodejni servis.

@ Upozornéni:

V pribéhu pouzivani chladnicky mdze dojit k vychyleni dvifek zplsobenému hmotnosti
ulozenych potravin. V takovem pfipadé je vyrovnejte vyse popsanymi metodami.
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Instalace CZ

Doba ¢ekani

V kapslikompresoru se nachazibezudrzbovy mazaciolej.
V pripadé naklonénibéhem prepravy se olej mdze dostat
do wuzavieného potrubniho systému. Pred pfipo-
jenim spotfebice k napajeni musite pockat 2 hodiny,
aby véechen olej natekl zpét do kapsle.

Pfipojeni k elektrickému napaj